
HINGED DOORS / SLIDING DOORS + PARTITIONS
SCHIEBETÜREN / DREHTÜREN + TRENNWÄNDE

PUERTA DESLIZANTE / PUERTA + PARED

PORTES COULISSANTES / PORTES + PAROI

FRAMES GALLERY
EXCLUSIVELY DESIGNED FOR ARCHITECTURAL GLASS
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FRAMED HINGED DOOR SLIDING FRAMED DOOR

FRAMED HINGED DOOR
GERAHMTE DREHTÜR

PUERTA BATIENTE ENMARCADA

PORTE À CADRE 

P 5

SLIDING FRAMED DOOR
SECTIONS

ABSCHNITTE

SECCIONES

SECTIONS 

P 37

Technical sheet - Datenblatt - Páginas 

Técnicas - Fiche technique P 152

Technical sheet - Datenblatt - Páginas 

Técnicas - Fiche technique P 153

Technical sheet - Datenblatt - Páginas 

Técnicas - Fiche technique P 130

Technical sheet - Datenblatt - Páginas 

Técnicas - Fiche technique P 130

FRAMED DOUBLE 
HINGED DOOR 
GERAHMTE 2 FLÜGELIGE DREHTÜR

PUERTA DOBLE BATIENTE 

ENMARCADA

DOUBLE PORTE À CADRE 

P 9

SLIDING FRAMED DOOR 
WITH FIXED PANEL
MIT SEITENTEIL

CON VIDRIO FJJO

AVEC VERRE FIXE 

P 43

GERAHMTE DREHTÜR
PUERTA BATIENTE ENMARCADA

PORTE À CADRE

GERAHMTE SCHIEBETÜR
PUERTA DESLIZANTE ENMARCADA 

PORTE COULISSANTE A CADRE

P a t e n t
P e n d i n g

Order forms - Formulare - Formulario de 

pedido - Formulaire de commande P 197

Order forms - Formulare - Formulario de 

pedido - Formulaire de commande P 197
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FRAMED HINGED DOOR + PARTITION

Technical sheet - Datenblatt - Páginas 

Técnicas - Fiche technique P 138

Technical sheet - Datenblatt - Páginas 

Técnicas - Fiche technique P 146

PARTITION WITH FRAMED SLIDING DOOR
TRENNWAND MIT GERAHMTER SCHIEBETÜR

PARED CON SISTEMA DESLIZANTE ENMARCADO

PAROI AVEC SYSTÈME COULISSANT À CADRE 

P 30

PARTITION WITH FRAMED HINGED DOOR
TRENNWAND MIT GERAHMTER DREHTÜR

PARED CON PUERTA BATIENTE ENMARCADA

PAROI AVEC PORTE À CADRE 

P 23

GERAHMTE DREHTÜR + TRENNWAND
PUERTA BATIENTE ENMARCADA

PARED - PORTE À CADRE + PAROI

P a t e n t
P e n d i n g

Order forms - Formulare - Formulario de 

pedido - Formulaire de commande P 197
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FRAMED HINGED DOOR
GERAHMTE DREHTÜR

PUERTA BATIENTE ENMARCADA

PORTE À CADRE

EASY: Framed hinged door is a concentrate of simplicity. 
The exclusive assembly system of profiles and accessories and 
the absence of mechanical processing allow the construction of 
custom-made doors, always different from each other, using the 
most common work tools.

DURABLE: The best materials together with the most modern 
surface treatment techniques make Metalglas framed doors a 
solid and resistant product.

BEAUTIFUL AND ELEGANT: just look at it!

EINFACH: Gerahmte Drehtür ist ein Konzentrat der Einfachheit. 
Das exklusive Montagesystem von Profilen und Zubehör und die 
Absenz von mechanische Bearbeitung ermöglichen den Bau von 
Türen nach Maß, die sich immer voneinander unterscheiden, 
mit den gängigsten Arbeitswerkzeugen.

HALTBAR: Die besten Materialien zusammen mit den 
modernsten Oberflächenbehandlung Techniken machen 
Metalglas gerahmte Türen zu einem soliden und beständigen 
Produkt.

SCHÖN UND ELEGANT: Schau es Sie einfach an!

FÁCIL: La puerta batiente enmarcada es un concentrado de 
sencillez. El exclusivo sistema de ensamblaje de perfiles y 
accesorios, y la ausencia de procesos de mecanizado, permiten 
la construcción de puertas a medida, siempre diferente una de 
otra, utilizando las herramientas de trabajo más comunes.

DURADERO: Los mejores materiales junto con las más 
modernas técnicas de tratamiento de superficies hacen de 
puerta batiente enmarcada un producto sólido y resistente.

HERMOSO Y ELEGANTE: solo miralo

FACILE : La porte à cadre est un concentré de simplicité. Le 
système exclusif d’assemblage des profils et des accessoires 
et l’absence d’usinage mécanique permettent de réaliser des 
portes sur mesure, toujours différentes les unes des autres, en 
utilisant les outils de travail les plus courants.

DURABLE: Les meilleurs matériaux associés aux techniques 
les plus modernes de traitement de surface font de la 
porte à cadre Metalglas un produit solide et résistant. 
BEAU ET ÉLÉGANT: il suffit de le regarder!
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FRAMED HINGED DOOR

DIV-030-740

FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET GERAHMTE DREHTÜR 

SET COMPLETO DE PUERTA BATIENTE ENMARCADA 

ENSEMBLE COMPLET PORTE BATTANTE PLUS CADRE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - COMPONENTS:

DIV-100

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

V-740

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS 

CERRADURA HORIZONTAL COMPACTA

SERRURE HORIZONTALE COMPACTE

HANDLE - GRIFF - MANILLA - POIGNEE

P-030

DOOR JAMB - ZARGE - JAMBA DE 

PUERTA - ENCADREMENT
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PROFILE DIMENSION - PROFILGRÖSSE - DIMENSIONES DE PERFILES - DIMENSION DES PROFILS

PROFILE DIMENSION - PROFILGRÖSSE - DIMENSIONES DE PERFILES - DIMENSION DES PROFILS

Pre-installed double-sided adhesive
Selbstklebend

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face préinstallé

Pre-installed double-sided adhesive
Selbstklebend

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face préinstallé

DIV-100

DIV-100-S2FLG + DIV-100-F2FLG

13

10

13

10

44 LS

21LA
LP

66
21

4

6
21

13

4

LA
LP
LS

4
LAF 21

13

6

13

36

13

36

13

37

13

37

13

37 37

2517

2

2 2

1

1 1

1

1 1

2

3 4

DIV-103
HORIZONTAL TOP AND BOTTOM PROFILE

UNTERES UND OBERES HORIZONTALES PROFIL

PERFIL HORIZONTAL SUPERIOR E INFERIOR

PROFIL HORIZONTAL

1

DIV-103
HORIZONTAL TOP

AND BOTTOM PROFILE

UNTERES UND OBERES

HORIZONTALES PROFIL

PERFIL HORIZONTAL

SUPERIOR E INFERIOR

PROFIL HORIZONTAL

1

DIV-102
VERTICAL PROFILE

SENKRECHTES PROFIL

VERTICAL

PROFIL VERTICAL

2

DIV-102
VERTICAL PROFILE

SENKRECHTES PROFIL

VERTICAL

PERFIL VERTICAL

PROFIL VERTICAL

2

DIV-104
VERTICAL PROFILE

(double hinged door, strike plate side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schließblechseite) 

PERFIL VERTICAL (puertas batientes 

dobles, lado recibidor)

PROFIL PORTE DOUBLE COTÉ GACHE

4

DIV-105
VERTICAL PROFILE

(double hinged door, lock side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schlossseite) 

PERFIL VERTICAL (puertas batientes

dobles, lado de la cerradura)

PROFIL VERTICAL PORTE DOUBLE

3

DIV-204 OPTIONAL 
CROSS PROFILE

QUERPROFIL

TRAVESAÑO

TRAVERSE

DIV-204 OPTIONAL 
CROSS PROFILE

QUERPROFIL

TRAVESAÑO

TRAVERSE

xme595m
xme636f/u
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EXCLUSIVE FEATURES
OF THE PROJECT
EXKLUSIV FÜR DAS PROJEKT - EXCLUSIVO DEL PROYECTO - PROJET EXCLUSIF

FINISHING RANGE

OBERFLÄCHEN-SORTIMENT - GAMA DE ACABADOS - GAMME DE FINITION

DARK 
BRONZE

BS

DUNKELBRAUN 

BRONCE
OSCURO 

BRONZE
FONCE

SILVER
ANODIZED

AN

ALUMINIUM
SILBERFARBIG

ANODIZADO
NATURAL

ANODIZE NATURAL

MATT 
WHITE

BI

WEISS MATT 

BLANCO
MATE

BLANC
MAT

MATT 
BLACK

NO

SCHWARZ
MATT 

NEGRO MATE

NOIR MAT

LIGHT 
BRONZE

BC

HELLBRAUN

BRONCE
CLARO

BRONZE
CLAIR

• Nutzung des exklusiven 

Programms MyMetalglas für die 

Türplanung. Glasabmessungen, 

Profile und Verarbeitungen mit 

einem Klick.

• Selbstklebend. Sofortige 

Montage ohne die Verwendung 

von Klebstoff jeglicher Art. 

Glasreinigung NICHT MEHR 

NOTWENDIG.

• Bohrschablone: schneiden 

Sie die Profile und bohren 

Sie mit der Schablone ohne 

Fehlerrisiko.

• Utilización del programa 

exclusivo MyMetalglas para el 

desarrollo de puertas. Medidas, 

perfiles y procesos de vidrio con 

un solo clic.

• Bi-adhesivo preinstalada. 

Montaje inmediato sin el uso

de ningún tipo de cola.

Eliminación total de limpieza

de cristales.

• Plantilla de taladrado: corta los 

perfiles de nuestra lista y

con la plantilla de taladrado

sin posibilidad de errores.

• Utilisation du programme exclusif 

MyMetalglas pour

le développement des portes. 

Mesures du verre, des profils

et usinage en un seul clic.

• Adhésif double face préinstallé.

Montage simple sans l’utilisation

de d’aucun type de colle.

PAS de nettoyage du verre.

• Gabarit de perçage: découpez

les profilés selon nos 

spécifications et utilisez

le gabarit de perçage pour 

réaliser des trous sans erreur.

• Use of the exclusive MyMetalglas 

program for door design. Glass 

measurements, profiles and processes 

with a single click.

• Pre-installed double-sided adhesive. 

Straightforward assembly without 

the use of any type of glue. NO glass 

cleaning.

• Drilling template: cut the profiles as per 

our specifications and use the drilling 

template to make error-free holes.
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PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE - MONTAJE DE PERFILES - ASSEMBLAGE DE PROFILS

A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

Un sistema ganador, rápido y seguro para la alineación y montaje de perfiles.

Un système performant, rapide et sûr pour aligner et assembler les profilés.

DIV-V742
PAIR HINGES

PAAR BÄNDER

PAR DE BISAGRAS

PAIRE DE PAUMELLES

7

DIV-003
LOCKING BOLT

FESTSTELLER

TRANCADOR DE PESTILLO

VERROUILLAGE

8

DIV-100 DIV-100-F2FLG + DIV-100-S2FLG

P-F37 
ASSEMBLY KIT

MONTAGE-KIT

KIT DE MONTAJE

KIT DE MONTAGE

6

Pre-installed
double-sided adhesive
Selbstklebend

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face 

préinstallé

DIV-204 OPTIONAL 
CROSS PROFILE

QUERPROFIL

TRAVESAÑO

TRAVERSE

5

13

10

52 32

DIV-04 
DRILLING TEMPLATE

BOHRSCHABLONE 

PLANTILLA DE TALADRADO

GABARIT DE PERÇAGE

9

13

37

DIV-102
VERTICAL PROFILE

SENKRECHTES PROFIL

VERTICAL

PROFIL VERTICAL

2

13

36

DIV-103 
HORIZONTAL TOP

AND BOTTOM PROFILE

UNTERES UND OBERES 

HORIZONTALES PROFIL

PERFIL HORIZONTAL

SUPERIOR E INFERIOR

PROFIL HORIZONTAL

1

V-740 UV / MV-740 UV 
COMPACTED LOCK

KOMPAKTES SCHLOSS

CERRADURA COMPACTA

SERRURE COMPACTE

10

V-740 WC / MV-740 WC 
COMPACTED LOCK WITH WC THUMB TURN

KOMPAKTES SCHLOSS MIT WC RIEGELKNOPF

CERRADURA COMPACTA CON PERILLA PARA WC

SERRURE COMPACTE A BOUTON 

10

V-741 PZ /  MV-741 
VERTICAL LOCK

VERTIKALES SCHLOSS

CERRADURA VERTICAL

SERRURE VERTICALE

10

DIV-M101
SMALL HANDLE

KLEINE GRIFFE

MANILLA COMPACTA

POIGNÉE AIMANTÉ

10

6

2

10 10

3

1 6

6
8

7

7

2

4

1

5

5

5

7

7

2

7

2

7

1

1

1

8

1

13

37 37

2517

DIV-104
VERTICAL PROFILE

(double hinged door, strike plate side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schließblechseite) 

PERFIL VERTICAL (puertas batientes dobles, 

lado recibidor)

PROFIL PORTE DOUBLE COTÉ GACHE

4

DIV-105
VERTICAL PROFILE

(double hinged door, lock side)

SENKRECHTES PROFIL

(2 FLG – Schlossseite) 

PERFIL VERTICAL (puertas batientes

dobles, lado de la cerradura)

PROFIL VERTICAL PORTE DOUBLE

3
15

6

75

71

110

CA

80

47

71

110

65

55

16

15
0

xme636t/u

optional
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AVAILABLE FIXED PANELS - VERFÜGBARE SEITENTEILEN - FIJOS DISPONIBLES - FIXE DISPONIBLE

DIV-100 
Framed panel - Gerahmte Tür - Puerta enmarcada - Porte à cadre13 mm

13 mm 13 mm

13 mm

Framed panel with vertical cross profiles only - Gerahmte Tür nur mit 

Vertikalleisten - Puerta enmarcada con listones todos verticales

- Porte encadrée avec toutes les moulures verticales

Framed panel with horizontal cross profiles only - Gerahmte Tür 

nur mit Querleisten - Puerta enmarcada con listones todos transversales 

- Porte à cadre avec toutes les moulures

Framed panel with horizontal cross profiles - Gerahmte 

Tür mit Querleisten - Puerta enmarcada con listones transversales 

- Porte à cadre avec moulures transversales

Framed panel with horizontal and vertical cross profiles - Gerahmte Tür mit 

Quer und Vertikalleisten - Puerta enmarcada con listones transversales y verticales

Porte à cadre avec moulures transversales et verticales
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FINISHES - OBERFLÄCHEN - ACABADOS - FINITIONS

BC BSAN BINO
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44 LS

21LA
LP

66
21

DIV-030-740

FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET GERAHMTE DREHTÜR 

SET COMPLETO DE PUERTA BATIENTE ENMARCADA

ENSEMBLE COMPLET PORTE BATTANTE PLUS CADRE

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - 

COMPONENTS:

DIV-100

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

V-740

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS 

CERRADURA HORIZONTAL COMPACTA

SERRURE HORIZONTALE

HANDLE - GRIFF - MANILLA - POIGNEE

P-030

DOOR JAMB - ZARGE - JAMBA DE PUERTA - 

ENCADREMENT

NO + BC

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

xme636f
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DIV-030-2FLG-740

DOUBLE FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET 2 FLÜGELIGE GERAHMTE DREHTÜR 

SET COMPLETO DE DOBLE PUERTA BATIENTE ENMARCADAS

ENSEMBLE COMPLET DOUBLE PORTE BATTANTE PLUS CADRE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - COMPONENTS:

DIV-100-S2FLG 

HINGED ACTIVE DOOR 

GEHFLÜGEL 

PUERTA BATIENTE ACTIVA

PORTE AVEC PAUMELLES 

FONCTIONNELLE

DIV-100-F2FLG 

HINGED INACTIVE DOOR 

STANDFLÜGEL 

PUERTA BATIENTE INACTIVA

PORTE AVEC PAUMELLES 

INACTIVE

V-740 

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS - CERRADURA HORIZONTAL 

COMPACTA - SERRURE HORIZONTALE COMPACTE

HANDLE - GRIFF - MANILLA - POIGNEE

P-030

DOOR JAMB - ZARGE - JAMBA DE PUERTA - ENCADREMENT

DIV-204 (optional)

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE
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31

16LA
LP

LS

6
16

2121

6

DIV-300-740

FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET GERAHMTE DREHTÜR 

SET COMPLETO DE PUERTA BATIENTE ENMARCADA

ENSEMBLE COMPLET PORTE BATTANTE PLUS CADRE

BS

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - 

COMPONENTS:

DIV-100

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE 

DIV-204 (optional)

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE

V-740

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS 

CERRADURA CENTRAL COMPACTA 

SERRURE HORIZONTALE COMPACTE

HANDLE - GRIFF - MANILLA - POIGNEE

TP-300

DOOR JAMB - ZARGE - JAMBA DE PUERTA - ENCADREMENT

xme636d



18F R A M E S  G A L L E R Y

F
R

A
M

E
D

 H
IN

G
E

D
 D

O
O

R

21LA
LP

6

LS

6
21

1313

44

DIV-040-740

FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET GERAHMTE DREHTÜR 

SET COMPLETO DE PUERTAS BATIENTES ENMARCADAS

ENSEMBLE COMPLET PORTE BATTANTE PLUS CADRE

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES -  

COMPONENTS:

DIV-100

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE 

DIV-204 (optional)

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE

V-740

HORIZONTAL COMPACTED LOCK 

HORIZONTALES KOMPAKTES SCHLOSS 

CERRADURA CENTRAL COMPACTA 

SERRURE HORIZONTALE COMPACTE

HANDLE - GRIFF - MANILLA - POIGNEE

P-040

DOOR JAMB - ZARGE - JAMBA DE PUERTA - ENCADREMENTxme636e
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HINGED DOOR + DOOR JAMBS
DREHTÜR + ZARGEN - PUERTA BATIENTE + JAMBA DE PUERTA - PORTE + ENCADREMENT

8 950 max

DIV-030 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 54

DIV-040 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 54

DIV-300 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 55

823

4
H

P

H
AH

H
S

8±
2

8±
2

H
P

H
AH

823 4
H

S

13

818
21

H
P

H
AH

8±
2

H
S

44 LS

21LA
LP

66
21

21LA
LP

6

LS

6
21

1313

44

31

16LA
LP

LS

6
16

2121

6

AN - NO - BI - BC - BS

AN - NO

AN - NO - BI - BC - BS

LS

LA

H
S

H
A

LS

LA

H
S

H
A

LS

LA

H
S

H
A

xme636f

xme636e

xme636d
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DOUBLE HINGED DOOR + DOOR JAMBS
2 FLÜGELIGE DREHTÜR + ZARGEN - PUERTAS BATIENTES DOBLES + JAMBA DE PUERTA - PORTE DOUBLE + ENCADREMENT

8 950 max

DIV-030 2FLG Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 57

DIV-040 2FLG Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 57

DIV-300 2FLG Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 58

H
AH

8±
2

823

4
H

S
H

P

8
23 413

H
PH
AHH
S

8±
2

8±
2

H
P

H
AHH
S

81821

4 LS 4

LA
LP

6
21

4
LAF 21

6

4

6
21

13

4

LA
LP
LS

4
LAF 21

13

6

LA
LP
LS

6
16

4
LAF

21
16
21

6

AN - NO - BI - BC - BS

AN - NO

AN - NO - BI - BC - BS

LS

LAF LA

H
S

H
A

LAF LA

LS

H
S

H
A

LAF LA

LS

H
S

H
A

xme636r

xme636q

xme636p
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The idea behind framed hinged door + partition is to mix 

and propose different styles, also from different eras, 

in a new form, using the most modern construction 

techniques.

Sliding or hinged doors can be easily integrated into fixed 

walls and can enhance the design of any room.

Die Idee hinter gerahmte Drehtür + Trennwand ist es, 

verschiedene Stile, auch aus verschiedenen Epochen, 

in einer neuen Form unter Verwendung modernster 

Konstruktionstechniken zu mischen und vorzuschlagen.

Schiebe- oder Drehtüren harmonieren perkeft mit festen Wände 

und können jeden Raum gestalterisch aufwerten.

La idea detrás de puerta enmarcada + pared es mezclar y proponer 

diferentes estilos, también de diferentes épocas, en una nueva 

forma, utilizando las técnicas constructivas más modernas. 

Las puertas correderas o batientes se pueden integrar fácilmente 

en paredes fijas y pueden realzar el diseño de cualquier estancia.

L’idée de porte à cadre + paroi est de mélanger et de proposer 

différents styles, également de différentes époques, sous une 

nouvelle forme, en utilisant les techniques de construction les 

plus modernes. Les portes coulissantes ou battantes peuvent 

être facilement intégrées dans des murs fixes et peuvent 

améliorer le design de n’importe quelle pièce.

FRAMED HINGED DOOR + PARTITION
GERAHMTE DREHTÜR + TRENNWAND

PUERTA ENMARCADA + PARED

PORTE À CADRE + PAROI
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WALL2-D100-741

FRAMED HINGED DOOR COMPLETE SET 

KOMPLETT-SET GERAHMTE DREHTÜR 

SET COMPLETO DE PUERTAS BATIENTES ENMARCADAS

ENSEMBLE COMPLET PORTE À CADRE PLUS PAUMELLES

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - COMPONENTS:

DIV-100

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

DIV-204 (optional)

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE

V-741 

VERTICAL LOCK 

VERTIKALES SCHLOSS - CERRADURA VERTICAL - SERRURE VERTICALE

HANDLE - GRIFF - MANIGRIFF - MANILLA - POIGNEE

TP-150

DOOR JAMB - ZARGE - JAMBA DE PUERTA - ENCADREMENT

DIV-050+DIV-052

CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL

KLIPSPROFIL FÜR FESTVERGLASUNG 

PERFIL DE CLIP PARA VIDRIOS FIJOS

PROFIL A CLIPSER POUR PANNEAU FIXE

DIV-208

“H” PROFILE GLASS-GLASS

“H” PROFIL GLAS-GLAS

PERFIL “H” VIDRIO - VIDRIO 

“H” PROFIL VERRE VERRE

PARTITION WITH FRAMED HINGED DOOR
T R E N N WA N D  M I T  G E R A H M T E R  D R E H T Ü R

PA R E D  C O N  P U E RTA  E N M A R C A D A

PA R O I  AV E C  P O RT E  À  C A D R E

HV = H - 22 HA = H - 41

DOOR
TÜR 

PUERTA
PROFIL DE PORTE

PARTITION WALL
TRENNWAND

PAREDES DIVISORIAS
PROFIL DE CLOISON FIXE

27 14

13

46.5

10

27

8

19

8-10

H
H

V
 =

 H
 - 

22

46.5

13

13

10

H
A

32 5

H
P8

9

H
= 

H
S

41

xme658c
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LA=LMP - 64
LMP=LS

2 2

L TRATTA

14
27

8-
10

DIV-208

LS
L modulo porta (LMP)=LS

14
27

5

14

5

27

32LA32

L TRATTA L modulo porta (LMP) = LS

H

14
H

V
 =

 H
-2

2

14 14

8

14

DIV-050

DIV-208

LA = LMP - 64
LS = LMP

PARTITION WITH FRAMED HINGED DOOR
TRENNWAND MIT GERAHMTER DREHTÜR -  PARED CON PUERTA ENMARCADA -  PAROI AVEC PORTE À CADRE

xme658c

L SECTOR / SEKTOR / SECCIÓN / SECTION 

L SECTOR / SEKTOR / SECCIÓN / SECTION 

L (LMP) = LS

L (LMP) = LS
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SOLO PER TAGLIO A 45°

P-F50

DIV-208

TP-150

DIV-204

P-117

DIV-100

DIV-208
“H” profile Glass-Glass
“H” Profil Glas-Glas

Perfil “h” vidrio - vidrio

“H” profil verre verre

DIV-050
Clip-on profile for fixed panel
Klipsprofil für Festverglasung

Perfil de clip para vidrios fijos

Profil a clipser pour panneau fixe

DIV-052
Top “U” channel
Oberes “U” Profil

Perfil superior 

Profil en U plafond

32

13

DIV-050

DIV-050

27
8

19

46.5

27

46.5

DIV-052

xme658bc

Technical pages
Technische Seiten

Páginas Técnicas

Pages Techniques ▶ 60
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LA = LMP - 42
LS = LMP - 8

LA = LMP - 34
LS = LMP

With P-033
Mit P-033
Con P-033
Avec P-033

Without P-033
Ohne P-033
Sin P-033
Sans P-033

xme620z

TP-161 
Vertical profile
for corner 90° 
ceiling and floor fixing

Senkrechtes Profil 
für Ecke 90° 
Decken- und 
Bodenmontage

Perfil vertical
para esquinas 
de 90°, sujetado 
al suelo y techo

Profil vertical 
pour angle à 90°

EXAMPLE OF APPLICATION FOR CLOSING THE STAIRWELL
ANWENDUNGSBEISPIEL ZUM SCHLIESSEN DES TREPPENHAUSES - EXEMPLO DE APLICACION PARE CERRAMIENTO DE LA ESCALERA - EXEMPLE DE FERMETURE D’UNE CAGE D’ESCALIER

DIV-208
“H” profile Glass-Glass
“H” Profil Glas-Glas

Perfil “h” vidrio - vidrio 

“H” profil verre verre

32

13

DIV-204
Cross profile
Querprofil

Travesaño

Traverse

13

10 P-030
Door jamb
Zarge 

Jamba 
de puerta 

Encadrement 11

25

5040

33 10,

13

DIV-202
Finishing profile  
Abschlussprofil

Perfil de acabado 

Profil de finition

DIV-058
Clip-on profil for fixed panel
Klipsprofil für Festverglasung

Perfil a clip para vidrio fijo 

Profil de cloison de separation a clipper

34

32
16

.5
15

.5

15

DOOR

WALL

L 
TR

AT
TA LV

LA=LMP - 34

LS= LMP

Senza P-033

LA=LMP - 42

LS= LMP - 8

Con P-033TE

LATO PORTA

13

5.
5

LV

                                                                                                     

213

LV

13

2

8

14

6 LA
LS

6

LMP
44

1111

32

18

50 50
2

DIV-058

DIV-202

DIV-100
Framed panel set max 950 x 2980 mm 

(lock not incuded) 

Gerahmte Drehtür-Set max 950 x 2980 mm  

(Schloss nicht enthalten)

Set de puerta enmarcada, max 950 x 2980 mm 

(cerradura no incluida)

Kit d’aménagement porte à cadre 950 x 2980 mm

(max serrure non inclus)

DIV-102-F

DIV-103

P-F37

DIV-V742

DIV-102

DIV-04

L TRATTA

18
.5 50

H
H

V
  =

 H
 - 

34

13
7.5

15
.5

14
32

34

18
.5

32
32

H
H

V
 =

 H
 - 

3413

10

15
.5

LMP40

H
= 

H
S

H
PH

A
9

2516
5

8

13

10
WALL DOOR

HV = H - 34 HA = H - 27

P a t e n t
P e n d i n g

L SECTOR / SEKTOR / SECCIÓN / SECTION 
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7032

24
±3

59

7

29
.3

13

4.
9

46

H

H
F

15
.5

13

10

H
V

11
H

A

33

10.1

9

DIV-058
HV = H - 46

HF = H - 61.5

WALL-D5603-S1

COMPLETE SYSTEM PARTITION WITH SLIDING DOOR 

KOMPLETTES SYSTEM TRENNWAND MIT GERAHMTE SCHIEBETÜR

SISTEMA COMPLETO DE PAREDES DIVISORIAS CON SISTEMAS DESLIZANTES, 

TODO ENMARCADO 

SYSTEME COMPLET DE CLOISON AVEC PORTE COULISSANTE À CADRE

BI

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - COMPONENTS:

V-5600 TRACK PROFILE + DIV-205 PROFILE FOR FIXED PANEL

+ ACCESSORY SET

LAUFSCHIENE + PROFIL FÜR FESTES GLASSES + ZUBEHÖR SET

V-5600 RIEL DE SISTEMA + DIV-205 PERFIL PARA VIDRIO FIJO + SET DE ACCESORIOS

PROFIL DE RAIL V-5600 + PROFIL DIV-205 POUR PANNEAU FIXE + KIT D’ACCESSOIRES

DIV

FRAMED DOOR - GERAHMTE TÜR - - PUERTA ENMARCADA - PORTE À CADRE

DIV-058

CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL 

KLIPSPROFIL FÜR FESTVERGLASUNG

PERFIL DE CLIP PARA VIDRIOS FIJOS

PROFIL A CLIPSER POUR PANNEAU FIXE

DIV-208

“H” PROFILE GLASS-GLASS 

“H” PROFIL GLAS-GLAS - PERFIL “H” VIDRIO - VIDRIO

“H” PROFIL VERRE VERRE

DIV-202

FINISHING PROFILE 

ABSCHLUSSPROFIL - PERFIL DE ACABADO - PROFIL DE FINITION

 

DIV-204

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE

xme620ef

PARTITION WITH FRAMED SLIDING DOOR
T R E N N WA N D  M I T  G E R A H M T E R  S C H I E B E T Ü R

PA R E D  C O N  S I ST E M A  D E S L I Z A N T E  E N M A R C A D O

PA R O I  AV E C  SY ST È M E  C OU L I S S A N T  À  C A D R E
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L TRATTA / SECTOR

7032

2 2

32
18.5

LP

LA

13 13

5 5

32

H
F 

= 
H

 - 
61

.5
H

H
A

59

18.5

L TRATTA / SECTOR

32 15
.5

LP

DIV-058

DIV-058

DIV-202
DIV-208 DIV-202

PARTITION WITH FRAMED SLIDING DOOR
TRENNWAND MIT GERAHMTE SCHIEBETÜR - PARED CON SISTEMA DESLIZANTE ENMARCADO - PAROI AVEC SYSTÈME COLLISANT À CADRE

xme620ef

L SECTOR / SEKTOR / SECCIÓN / SECTION 

L SECTOR / SEKTOR / SECCIÓN / SECTION 
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DIV-204

DIV-058

VP-050

DIV-058

V-5600 + DIV-205
DIV-208

DIV-202

DIV

DIV-208
“H” profile Glass-Glass
“H” Profil Glas-Glas

Perfil “H” vidrio - vidrio 

“H” profil verre verre

DIV-058
Clip-on profil for fixed panel
Klipsprofil für Festverglasung

Perfil de clip para vidrios fijos 

Profil a clipser pour panneau fixe

32

13

34

32
16

.5
15

.5

15

Technical pages 
Technische Seiten 

Páginas Técnicas 

Pages Techniques ▶ 68

xme620ef
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PARTITION WITH SLIDING INVISIBLE
T R E N N WA N D  M I T  I N V I S I B L E  S C H I E B E SY ST E M

PA R E D E S  D I V I SO R I A S  C O N  C O R R E D E R A  I N V I S I B L E 

PA R O I  AV E C  SY ST È M E  C OU L I S S A N T  I N V I S I B L E

15
.5

H
A

H
V

33
10

H
F

H

32
13

9 11

78

68
.5

32
52.2 98

55
.5

13

7

5

10

34
±3

5

WALL-D7603-S1

COMPLETE INVISIBLE SYSTEM WITH FIXED GLASS FOR CEILING INSTALLATION

KOMPLETT UNSICHTBARES SYSTEM MIT FESTEM GLAS FÜR DECKENMONTAGE 

SISTEMA INVISIBLE COMPLETO CON VIDRIO FIJO PARA INSTALACION A FALSO TECHO

SYSTÈME INVISIBLE COMPLET AVEC VERRE FIXE POUR INSTALLATION AU PLAFOND

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

COMPONENTS - EINZELTEILE - COMPONENTES - COMPONENTS:

V-7600 TRACK PROFILE + DIV-205 PROFILE FOR FIXED PANEL + ACCESSORY SET

LAUFSCHIENE + PROFIL FÜR FESTES GLASSES + ZUBEHÖR SET

RIEL DE SISTEMA + DIV-205 PERFIL PARA VIDRIO FIJO + SET DE ACCESORIOS

SYSTÈME INVISIBLE COMPLET AVEC VERRE FIXE POUR INSTALLATION AU PLAFOND

DIV 

FRAMED DOOR 

GERAHMTE TÜR - PUERTA ENMARCADA - PORTE À CADRE

DIV-058

CLIP-ON PROFILE FOR FIXED PANEL 

KLIPSPROFIL FÜR FESTVERGLASUNG

PERFIL DE CLIP PARA VIDRIOS FIJOS

PROFIL A CLIPSER POUR PANNEAU FIXE

DIV-202

FINISHING PROFILE 

ABSCHLUSSPROFIL - PERFIL DE ACABADO - PROFIL DE FINITION

xme620gh

V-7606
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A defined line, identical on the 4 sides, determines the 

perimeter of the light and of every reflection.

A clean and defined vision... FRAMED SLIDING DOORS.

Eine klar definierte Linie, die auf allen vier Seiten identisch 

ist, um den Umfang des Lichts und jeder Reflexion zu 

bestimmen. Eine klare und reine Vision... GERAHMTE 

SCHIEBETÜREN.

Una línea definida, idéntica en los 4 lados, para determinar 

el perímetro de la luz y de cada reflejo. Una visión definida 

y pura… PUERTAS DESLIZANTE ENMARCADAS.

Une ligne définie, identique sur les 4 côtés, pour établir 

le périmètre de lumière et de chaque reflet. Une vision 

élaboré et pure... PORTES COULISSANT À CADRE.

SLIDING COLLECTION
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BI

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO

- FINITION

DIV-7600 Ri-EVOLUTION

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED 

CEILING 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE 

DANS LE PLAFOND

DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

DIV-204

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO

- TRAVERSE 33

69

78
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13

10

33

10,5

13
13

32

10,5

STRUCTURE in extruded aluminium 
with double-sided adhesive 

GLASS for 10 mm (tempered) 
or 10.38 mm (laminated)

CROSS PROFILE in extruded 
aluminium with double-sided 
adhesive

STRUKTUR stranggepresstes Aluminium, 

selbstklebend 

GLAS geeignet für 10 mm ESG 

oder 10,38 mm VSG

QUERPROFIL stranggepresstes 

Aluminium, selbstklebend

ESTRUCTURA aluminio estruido 

con bi-adhesivo 

VIDRIO preparado para 10 mm 

templado o 10.38 mm laminado

TRAVESAÑO aluminio estruido 

con bi-adhesivo

STRUCTURE en aluminium extrudé 

avec bande adhésive double face 

Pour verre trempé de 10 mm 

ou feuilleté de 10,38 mm

TRAVERSES en aluminium extrudé 

avec ruban adhésif double face

S L I D I N G  C O L L E CT I O N

VERSIONS - VERSIONEN - VERSIONES - VERSIONS

PROFILE DIMENSION - PROFILGRÖSSE - DIMENSIONES DE PERFILES - DIMENSION DES PROFILS

Pre-installed double-sided 
adhesive
Selbstklebend

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face préinstallé

3

1

3

2

1

2

1  DIV-203

2  DIV-202

3  DIV-204

3

2
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• Nutzung des exklusiven 

Programms MyMetalglas für die 

Türplanung. Glasabmessungen, 

Profile und Verarbeitungen mit 

einem Klick.

• Selbstklebend. Sofortige 

Montage ohne die Verwendung 

von Klebstoff jeglicher Art. 

Glasreinigung NICHT MEHR 

NOTWENDIG.

• Bohrschablone: schneiden 

Sie die Profile und bohren 

Sie mit der Schablone ohne 

Fehlerrisiko.

• Utilización del programa 

exclusivo MyMetalglas para el 

desarrollo de puertas. Medidas, 

perfiles y procesos de vidrio con 

un solo clic.

• Bi-adhesivo preinstalada. 

Montaje inmediato sin el uso

de ningún tipo de cola.

Eliminación total de limpieza

de cristales.

• Plantilla de taladrado: corta los 

perfiles de nuestra lista y

con la plantilla de taladrado

sin posibilidad de errores.

• Utilisation du programme 

exclusif MyMetalglas pour

le développement des portes. 

Mesures du verre, des profils

et usinage en un seul clic.

• Adhésif double face préinstallé.

Montage simple sans l’utilisation

de d’aucun type de colle.

PAS de nettoyage du verre.

• Gabarit de perçage: découpez

les profilés selon nos 

spécifications et utilisez

le gabarit de perçage pour 

réaliser des trous sans erreur.

EXCLUSIVE FEATURES
OF THE PROJECT
EXKLUSIV FÜR DAS PROJEKT - EXCLUSIVO DEL PROYECTO - PROJET EXCLUSIF

FINISHING RANGE

OBERFLÄCHEN-SORTIMENT - GAMA DE ACABADOS - GAMME DE FINITION

• Use of the exclusive MyMetalglas 

program for door design. Glass 

measurements, profiles and processes 

with a single click.

• Pre-installed double-sided adhesive. 

Straightforward assembly without 

the use of any type of glue. NO glass 

cleaning.

• Drilling template: cut the profiles as per 

our specifications and use the drilling 

template to make error-free holes.

INOX
EFFECT

XO

INOX EFFEKT

EFECTO ACERO

INOXIDABLE SATINADO

EFFET ACIER
INOX SATINE

DARK
BRONZE 

BS

DUNKELBRAUN 

BRONCE
OSCURO 

BRONZE
FONCE

SILVER
ANODIZED

AN

ALUMINIUM
SILBERFARBIG

ANODIZADO
NATURAL

ANODIZE NATURAL

MATT 
WHITE

BI

WEISS MATT 

BLANCO
MATE

BLANC
MAT

MATT
BLACK

NO

SCHWARZ
MATT 

NEGRO
MATE

NOIR MAT

LIGHT
BRONZE

BC

HELLBRAUN

BRONCE
CLARO

BRONZE
CLAIR
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1

5

4
2

2

3

PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE - MONTAJE DE PERFILES - ASSEMBLAGE DE PROFILS

Horizontal bottom profile DIV-203
Unterer Horizontalprofil DIV-203

Transversal inferior DIV-203

Traverse inférieure DIV-203

Cross profile DIV-204
Querprofil DIV-204

Travesaño DIV-204

Traverse DIV-204

Door guide DIV-012
Bodenführung DIV-012

Guia de puerta DIV-012

Guide de la porte DIV-012

Vertical profile DIV-202
Vertikalprofil DIV-202

Vertical DIV-202

Profil vertical DIV-202

Assembly kit P-F37
Montage-Kit P-F37

Kit de montaje P-F37

Kit de montage P-F37

DRILLING TEMPLATE DIV-01
Bohrschablone DIV-01

Plantilla de perforado DIV-01

Gabarit de perçage DIV-01

A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

Un sistema ganador, rápido y seguro para la alineación y montaje de perfiles.

Un système performant, rapide et sûr pour aligner et assembler les profilés.

13

10

25
52 32

1 3

5

2 4

6

Pre-installed double-sided adhesive
Selbstklebend

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face préinstallé

PANEL SET
DIV-995
995 x 2980 mm

DIV-1495
1495 x 2980 mm

33

10,5

1313

32

10,5
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AVAILABLE PANELS - VERFÜGBARE TÜREN - HOJAS DISPONIBLES - PORTES DISPONIBLES

DIV 

Framed panel - Gerahmte Tür - Puerta enmarcada - Porte à cadre

Framed panel with horizontal cross profiles - Gerahmte 

Tür mit Querleisten - Puerta enmarcada con listones transversales 

- Porte à cadre avec moulures transversales

Framed panel with vertical cross profiles only - Gerahmte Tür 

nur mit Vertikalleisten - Puerta enmarcada con listones todos verticales

- Porte encadrée avec toutes les moulures verticales

Framed panel with horizontal and vertical cross profiles - Gerahmte Tür mit 

Quer und Vertikalleisten - Puerta enmarcada con listones transversales y verticales 

Porte à cadre avec moulures transversales et verticales

Framed panel with horizontal cross profiles only - Gerahmte Tür 

nur mit Querleisten - Puerta enmarcada con listones todos transversales 

- Porte à cadre avec toutes les moulures

13 mm

13 mm 13 mm

13 mm
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AVAILABLE FIXED PANELS - VERFÜGBARE SEITENTEILEN - FIJO DISPONIBLES - FIXE DISPONIBLE

B-196 V-532-INC POR-0408

FINISHES - OBERFLÄCHEN - ACABADOS - FINITIONS

BC BS AN BI NOXO

HANDLES - GRIFFE - MANILLAS - POIGNEES

DIV-007 DIV-009
Lock - Schloss - Cerradura 

de la puerta - Verrou

DIV-009 2FLG
Strike box - Gegenkasten - Cerradura 

y Contra Cerradura - Contre serrure

DIV-008

Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 80

2

1

1

2

3

DIV-202

DIV-202

DIV-204

DIV-206

DIV-204

Gaskets for DIV-206 included
Dichtungen für DIV-206 enthalten

Juntas para DIV-206 incluido
Joints pour DIV-206 inclus

xme597g

SET FIXED PANEL
DIV-FIX-995
995 x 2980 mm

DIV-FIX-1495
1495 x 2980 mm
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A system of frames and intermediate 

profiles to create an endless number

of panels, all different from each other. 

Ein System von Rahmenprofilen und 

Querleisten, um eine Vielzahl von Türen 

zu schaffen, die sich stets voneinander 

unterscheiden. 

Un sistema de perfiles perimetrales y listones 

intermedios para crear una infinidad de puertas 

siempre diferentes entre sí.

Un système périphérique de profilés et de 

moulures intermédiaires pour créer une infinité 

de portes différentes. 
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BC

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-5600 Ri-EVOLUTION

SYSTEM - SYSTEM - SISTEMA - SYSTEME

DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

DIV-204

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE
33

70

59
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DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE SISTEMA INVISIBLE 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND

33

69

78
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DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-5603 Ri-EVOLUTION

SYSTEM WITH FIXED PANEL 

SYSTEM MIT SEITENTEIL

SISTEMA CON HOJA FIJA 

SYSTEME AVEC PANNEAU FIXE

33
33

59

102
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FUS

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

DIV-204

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO 

- TRAVERSE

43

33

66
NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

FUS-1950 DEA

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND
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1

2

6

5
3

Cross profile DIV-204
Querprofil DIV-204

Travesaño DIV-204

Traverse DIV-204

13

10

4Kit with 2 top clamps V-104 
and 2 cover profiles
Kit mit 2 Klemmschuhe V-104 und 2 Abdeckungen 

Juegos de pinzas superiores V-104 y 2 perfiles 

cobertores FUS-104

Kit de 2 pinces supérieures V-104 et 2 profils 

de recouvrement FUS-104

Horizontal bottom profile DIV-203
Unterer Horizontalprofil DIV-203

Transversal inferior DIV-203

Traverse inférieure DIV-203

1 2 3

Door guide DIV-012
Bodenführung DIV-012

Guia de puerta DIV-012

Guide de la porte DIV-012

DRILLING TEMPLATE DIV-01
Bohrschablone DIV-01

Plantilla de perforado DIV-01

Gabarit de perçage DIV-01

25
52 32

6 7

Vertical profile DIV-202
Vertikalprofil DIV-202

Vertical DIV-202

Profil vertical DIV-202

33

10,5

1313

32

10,5

Assembly kit P-F38
Montage-Kit P-F38

Kit de montaje P-F38

Kit de montage P-F38

5

37

30

F U S I O N  S L I D I N G  C O L L E CT I O N

PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE - MONTAJE DE PERFILES - ASSEMBLAGE DE PROFILS

PANEL SET
FUS-995
995 x 2980 mm

FUS-1495
1495 x 2980 mm

A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage.

Un sistema ganador, rápido y seguro para la alineación y montaje de perfiles.

Un système performant, rapide et sûr pour aligner et assembler les profilés.

1

2

4

3

37 mm

13 mm 13 mm

13 mm
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FLUSH WALL
WANDBÜNDIG - EMPOTRADO ENTRE PAREDES - MUR AFFLEURANT

WITH DOOR FRAME TS-04 

MIT ZARGE TS-04 - CON JAMBA TS-04 - AVEC ENCADREMENT TS-04

LP

10 33

LA
1013

LV

M
IN

 1
08

M
A

X
 1

50

LP 2929

9

LA 

9

LS
3535

9
LFM

10 33

17

DIV-009 DIV-010
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FUS

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

FUS-1950 DEA 

SYSTEM FOR POCKET DOORS 

SYSTEM FÜR IN DER WAND LAUFENDE TÜREN - SISTEMA PARA PUERTAS CORREDERAS EMPOTRADAS 

- SYSTEME  POUR PORTE COULISSANTE A GALANDAGE

DIV-009 + DIV-010

LOCK + PULL-LEVER 

SCHLOSS + STIRNGRIFF - CERRADURA + MANILLA DE ARRASTRE 

- SERRURE + GARNITURE D’ENTRAINEMENT



54F R A M E S  G A L L E R Y 54
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Telescopic systems are the best solution to divide or join 

rooms without compromising on practicality, space and 

design. 

Teleskopsysteme stellen die beste Lösung dar, 

um Umgebungen zu teilen oder miteinander 

zu verbinden, ohne dabei die Zweckmäßigkeit, 

den Raum und das Design zu beeinträchtigen. 

 

Los sistemas telescópicos representan la mejor solución 

para dividir o unir ambientes sin comprometer la 

practicidad, el espacio y el diseño.

Les systèmes télescopiques sont la meilleure solution 

pour séparer ou regrouper des pièces sans compromettre 

l’aspect pratique, l’espace et le design.

LUCE TELESCOPICO
SLIDING COLLECTION
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Visible or invisible track profile - Profile height only 86 mm
Sichtbare oder unsichtbare Laufschiene - Profilhöhe nur 86 mm

Rieles a la vista o invisibles - altura del perfil solo 86 mm

Rail visible ou invisible - hauteur du profil seul 86 mm

V-7702

Adjustment 6 mm from below. Max door weight 120 Kg
Einstellung 6 mm von unten. Max Schiebeflügelgewicht 120 Kg

Ajuste  6 mm desde abajo – Soporta 120 Kg 

Réglage 6 mm par le bas – Capacité 120 Kg

V-7708-70

Soft-close available in opening 
and closing (1 pc + 1 pc)
Soft-close verfügbar für Öffnung  
und Schließung (1 pc + 1 pc)

Soft-close disponible en apertura 
y cierre (1 U + 1 U) 

Soft-close disponible en ouverture 
et en fermeture (1 U + 1 U) 

V-7708-100

Soft-close available in opening 
and closing (1 pc + 1 pc)
Soft-close verfügbar für Öffnung  
und Schließung (1 pc + 1 pc)

Soft-close disponible en apertura y cierre para 2 
puertas correderas telescópicas libres (Set 5)

Soft-close disponible en ouverture et en 
fermeture pour 2 portes coulissantes 
télescopique libre (Set 5)

1

2

3

TELESCOPIC SYSTEM - TELESKOPSYSTEM - SISTEMAS TELESCÓPICOS - SYSTEMES TELESCOPIQUES

86

±3

LU C E  T E L E S C O P I C O

70 Kg

soft-close

100 Kg

soft-close
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TELESCOPIC SYSTEM - TELESKOPSYSTEM - SISTEMAS TELESCÓPICOS - SYSTEMES TELESCOPIQUES

... aligned framed doors

... aneinandergereihte Rahmentüren

… puertas enmarcadas alineadas 

… portes à cadre alignées 

... frameless glass doors

... Ganzglastüren

… puertas todo vidrio

… portes tout verre

Possibility of installing...
Montagemöglichkeiten...

Posibilitad de instalar…

Possibilité d’installer…

4

Mechanical dragging system
Mechanischer Mitnehmer 

Sistema de arrastre mecánico 

Système d’entrainement mécanique

Possibility of installing...
Montagemöglichkeiten...

Posibilitad de instalar…

Possibilité d’installer…

5

Framed doors
Rahmentüren 

Puerta enmarcada

Porte à cadre

Frameless glass door
Ganzglastür 

Puerta todo vidrio

Porte entièrement vitrée

Framed doors
Rahmentüren 

Puerta enmarcada

Porte à cadre

Frameless glass door
Ganzglastür 

Puerta todo vidrio

Porte entièrement vitrée

Synchro dragging system with toothed belt
Synchro Mitnehmer Kit mit Zahnriemen 

Sistema de arrastre Sincro con correa dentada

Système d’entrainement Sincro avec courroie crantée
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LU C E  T E L E S C O P I C O
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DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-7800 LUCE + V-7006-CF2

TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

TELESKOPSYSTEM MIT UNSICHTBARER LAUFSCHIENE 

SISTEMA TELESCÓPICO INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

SYSTEME TELESCOPIQUE INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND

86

108

33 33



60

S
L

ID
IN

G
 F

R
A

M
E

D
 D

O
O

R

F R A M E S  G A L L E R Y

DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

DIV-204

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO 

- TRAVERSE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-7813 LUCE + V-7006-CF2

TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM 

WITH FIXED PANEL 

TELESKOPSYSTEM MIT UNSICHTBARER 

LAUFSCHIENE UND SEITENTEIL 

SISTEMA TELESCÓPICO INVISIBLE 

CON HOJA FIJA 

SYSTEME TELESCOPIQUE INVISIBLE 

AVEC PANNEAU FIXE

LU C E  T E L E S C O P I C O

86

133

3333
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DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

DIV-204

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO 

- TRAVERSE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-7813 LUCE + V-7006-CF2

TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM WITH FIXED 

PANEL 

TELESKOPSYSTEM MIT UNSICHTBARER 

LAUFSCHIENE UND SEITENTEIL  

SISTEMA TELESCÓPICO INVISIBLE CON HOJA FIJA 

SYSTEME TELESCOPIQUE INVISIBLE AVEC PANNEAU FIXE

86

133

3333
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DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-7700 LUCE SET 5

TELESCOPIC SYSTEM  

TELESKOPSYSTEM 

SISTEMA PARA 2 PUERTAS CORREDERAS 

TELESCÓPICAS LIBRES 

SYSTEME POUR 2 PORTES COULISSANTES 

TELESCOPIQUE LIBRE 

LU C E  T E L E S C O P I C O

86

102

33 33
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The movement of a hand is all that Luce telescopico Synchro 

needs to silently close its panels, just like a curtain. 

Nur die Bewegung einer Hand und Luce telescopico Synchro wird,

wie ein Vorhang, leise seine Türen schließen.

Solo con el movimiento de una mano y Luce telescopico Sincro, 

como una cortina, reunirá silenciosamente sus puertas.

Il suffit d’un geste de la main pour que Luce telescopico Sincro, 

tel un rideau, referme ses portes en silence.  

DIV

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

BS

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

DIV-7803 LUCE

TELESCOPIC SYSTEM WITH FIXED PANEL 

TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL 

SISTEMA TELESCÓPICO CON HOJA FIJA 

SYSTEME TELESCOPIQUE AVEC PANNEAU FIXE

86

133

3333
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FRAMELESS DOORS
GANZGLASTÜREN

TODO VIDRIO 

TOUT VERRE

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-7803 LUCE

TELESCOPIC SYSTEM WITH FIXED PANEL 

TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL 

SISTEMA TELESCÓPICO CON HOJA FIJA 

SYSTEME TELESCOPIQUE AVEC PANNEAU FIXE

86

133
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LU C E  T E L E S C O P I C O

FRAMELESS DOORS
GANZGLASTÜREN 

TODO VIDRIO 

TOUT VERRE

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO 

- FINITION

V-7800 LUCE + V-7006-CF2

TELESCOPIC INVISIBLE SYSTEM  

FOR SUSPENDED CEILING 

TELESKOPSYSTEM  

MIT UNSICHTBARER LAUFSCHIENE

86

108
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LUCE TELESCOPICO (FRAMED PANEL - GERAHMTE TÜR - PUERTA ENMARCADA - PORTE À CADRE)

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES 

TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE  
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE

RIEL TELESCÓPICO DE 2 CARRILES  

RAIL TELESCOPIQUE 2-VOIES 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED 

MUR 10 600 min
1000 max

DIV-7800 SYNCHRO / DIV-7700 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 158

TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL  

RIEL TELESCÓPICO DE 2 CARRILES CON HOJA FIJA 

RAIL TELESCOPIQUE 2-VOIES AVEC PANNEAU FIXE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO 

PLAFOND 10 600 min
1000 max

DIV-7803 SYNCHRO / DIV-7703 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 159

86

102

33 33

86

107

33 33

86

133

3333

2 1

2 1
FIXED

SET 1

SET 1

SET 2

DIV-7700 MECH. 
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7703 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7800 SYNCHRO 
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7803 SYNCHRO 
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE
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ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE 
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE 

RIEL TELESCÓPICO INVISIBLE DE 2 CARRILES

RAIL TELESCOPIQUE INVISIBLE 2-VOIES

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 10 600 min
1000 max

 DIV-7800 SYNCHRO / DIV-7700 MECH.  + V-7006-CF2 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 160

TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL 

RIEL TELESCÓPICO INVISIBLE DE 2 CARRILES CON HOJA FIJA

RAIL TÉLESCOPIQUE INVISIBLE 2-VOIES AVEC PANNEAU FIXE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND 10 600 min
1000 max

 DIV-7813 SYNCHRO / DIV-7713 MECH. + V-7006-CF2 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 161

86

133

3333

86

110

33 33

2 1

2 1
FIXED

86

108

33 33

SET 1

DIV-7700 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7713 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7800 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7813 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE
V-7006

V-7006
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LU C E  T E L E S C O P I C O

86

102

86

107

VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES 

86

133

2 1

2 1
FIXED

TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE  
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE

RIEL TELESCÓPICO DE 2 CARRILES  

RAIL TELESCOPIQUE 2-VOIES 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED 

MUR 10 600 min
1000 max

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607

 V-7800 SYNCHRO / V-7700 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 162

TELESCOPIC 2-WAYS TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
TELESKOP 2-WEGE-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL  

RIEL TELESCÓPICO DE 2 CARRILES CON HOJA FIJA 

RAIL TELESCOPIQUE 2-VOIES AVEC PANNEAU FIXE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND 10 600 min
1000 max

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607

V-7803 SYNCHRO / V-7703 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 163

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

DIV-7700 MECH. 
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7800 SYNCHRO 
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

ceiling
Decke / a techo / plafond 

DIV-7703 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7803 SYNCHRO 
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE
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86

108

86

110

INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

2 1

2 1
FIXED

86

133

TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE  
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE 

RIEL TELESCÓPICO INVISIBLE DE 2 CARRILES

RAIL TELESCOPIQUE INVISIBLE 2-VOIES

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 10 600 min
1000 max

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607

V-7800 SYNCHRO / V-7700 MECH. + V-7006-CF2 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 164

TELESCOPIC 2-WAYS INVISIBLE TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
TELESKOP 2-WEGE-UNSICHTBARE LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL 

RIEL TELESCÓPICO INVISIBLE DE 2 CARRILES CON HOJA FIJA

RAIL TÉLESCOPIQUE INVISIBLE 2-VOIES AVEC PANNEAU FIXE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND 10 600 min
1000 max

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607

V-7813 SYNCHRO / V-7713 MECH. + V-7006-CF2 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 165

V-7006

V-7006

DIV-7700 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7713 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DIV-7800 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7813 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur
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NUOVO BRIXIA TELESCOPICO
SLIDING COLLECTION

Our new collection of “BRIXIA” telescopic sliding systems 
is the maximum expression of minimal design combined 
with technical performance. With the same rail and the 
same accessories for framed and frameless panels, in the 
mechanical or synchronized dragging version, the system 
allows very simple and fast assembly.
Possible configuration of up to five panels.

Unsere neue Kollektion von “BRIXIA”-Teleskopschiebesystemen 
ist der maximale Ausdruck von minimalem Design in 
Kombination mit technischen Leistungen.
Mit der gleichen Schiene und dem gleichen Zubehör für 
gerahmte und rahmenlose Flügel, in der mechanischen oder 
synchronisierten Zugversion, ermöglicht das System eine sehr 
einfache und schnelle Montage.
Mögliche Konfiguration von bis zu fünf Flügeln.

Nuestra nueva colección de sistemas correderos telescópicos 
“BRIXIA” es la máxima expresión del diseño minimalista 
combinado con prestaciones técnicas. Con el mismo carril y los 
mismos accesorios para paneles con y sin marco, en versión 
de arrastre mecánico o sincronizado, el sistema permite un 
montaje muy sencillo y rápido. 
Posible configuración de hasta cinco paneles. 

Notre nouvelle collection de systèmes coulissants télescopiques 
«BRIXIA» est l’expression ultime d’un design minimaliste 
combiné à des performances techniques. Avec le même rail et 
les mêmes accessoires pour les panneaux avec ou sans cadre, 
en version à entraînement mécanique ou synchronisée, le 
système permet un montage très simple et rapide.
Il est possible de configurer jusqu’à cinq panneaux.
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DIV

FRAMED PANELS

GERAHMTE TÜREN 

PUERTA ENMARCADA 

PORTE A CADRE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

B R I X I A  T E L E S C O P I C O

DIV-1330 BRIXIA SYNCHRO

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM FOR 3 PANELS 

TELESKOPSYSTEM FÜR 3 FLÜGELN

SISTEMA TELESCÓPICO PARA  HOJAS  

SISTEME TELESCOPIQUE POUR 3 PORTES
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133

95

34

33 33

95

34

154

33 33

171

95

34

33 33

34

94

33

10
6

33

116

34

33

10
6

33

95

34

192

33 33

POSSIBLE CONFIGURATIONS
MÖGLICHE KONFIGURATIONEN

POSIBLES CONFIGURACIONES 

CONFIGURATIONS POSSIBLES
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FRAMELESS PANELS

GANZGLASTÜREN - TODO VIDRIO - TOUT VERRE

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-1225 BRIXIA SYNCHRO

TELESCOPIC SYSTEM WITH FIXED PANEL

TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL

SISTEMA TELESCÓPICO CON HOJA FIJA

SYSTEME TELESCOPIQUE AVEC PANNEAU FIXE

116

95
34

ACCESSORIES SET
ZUBEHÖR SET  - JUEGO DE ACCESORIOS
- KIT D’ACCESSOIRES

SOFT-CLOSE ASSEMBLY
SOFT-CLOSE MONTAGE - JUEGO SOFT-CLOSE
- KIT SOFT-CLOSE

V-1224 SOFT-CLOSE OPTIONAL
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DIV-1330 SYNCHRO / DIV-1380 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 168

BRIXIA TELESCOPICO (FRAMED PANEL - GERAHMTE TÜR - PUERTA ENMARCADA - PORTE À CADRE)

TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE  
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE

RIEL TELESCÓPICO BRIXIA 

RAIL TELESCOPIQUE BRIXIA

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED

MUR 10 500 min
1000 max

DIV-1220 SYNCHRO / DIV-1270 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 166

SET 1

SET 1

SET 1

SET 2

SET 2

DIV-1270 / DIV-1380 / DIV-1480 MECH. 
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1220 / DIV-1330 / DIV-1440 SYNCHRO 
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

DV-1440 SYNCHRO / DIV-1480 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 170

1

21

2

3

321 4

95
95

34

33 33

133

95

34

33 33

127

34

33 33

10
6

171

95

34

33 33

34

94

33

10
6

33

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur

ceiling
Decke / a techo / plafond 
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DIV-1335 SYNCHRO / DIV-1385 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 169

TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL 

RIEL TELESCÓPICO INVISIBLE BRIXIA

RAIL TELESCOPIQUE INVISIBLE BRIXIA

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED

MUR 10 500 min
1000 max

DIV-1225 SYNCHRO / DIV-1275 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 167

DIV-1445 SYNCHRO / DIV-1485 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 171

FIXED

FIXED

SET 1

SET 1

SET 1

SET 2

SET 2

DIV-1275 / DIV-1385 / DIV-1485 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1225 / DIV-1335 / DIV-1445 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

1

21

2 3

3 4

FIXED

321 4 5

115

95

34

33 33

95

34

154

33 33

154

34

33 33

10
6

95

34

192

33 33

116

34

33

10
6

33

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur

ceiling
Decke / a techo / plafond 
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BRIXIA TELESCOPICO (FRAMELESS PANEL  - GANZGLASTÜR - TODO VIDRIO - TOUT VERRE)

TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE 
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE

RIEL TELESCÓPICO BRIXIA 

RAIL TELESCOPIQUE BRIXIA

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED

MUR 8/10 500 min
1000 max

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

V-1220 SYNCHRO / V-1270 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 172

V-1330 SYNCHRO / V-1380 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 174

V-1440 SYNCHRO / V-1480 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 176

1 2

21 3

321 4

DIV-1270 / DIV-1380 / DIV-1480 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1220 / DIV-1330 / DIV-1440 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

95
95

34

133

95
34

34

171

95

127

34
10

6

93

34
10

6

SET 1

SET 1

SET 1

SET 2

SET 2

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur

ceiling
Decke / a techo / plafond 
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V-1335 SYNCHRO / V-1385 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 175

TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL 

RIEL TELESCÓPICO INVISIBLE BRIXIA

RAIL TELESCOPIQUE INVISIBLE BRIXIA

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED

MUR 8/10 500 min
1000 max

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

V-1225 SYNCHRO / V-1275 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 173

V-1445 SYNCHRO / V-1485 MECH. Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 177

FIXED

1 2 3

FIXED

21 3 4

FIXED

321 4 5

DIV-1275 / DIV-1385 / DIV-1485 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO

SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1225 / DIV-1335 / DIV-1445 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA

SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTEE

192

95
34

154

95
34 34

154

10
6

116

95
34

116

34
10

6

SET 1

SET 1

SET 1

SET 2

SET 2

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur

ceiling
Decke / a techo / plafond 
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ESSENZA
SLIDING COLLECTION

ESSENZA literally indicates the characteristics of an 
object which constitute its essence. 
ESSENZA is the latest of these collections but represents 
the beginning of everything, the base on which Frames, 
Filo and Fusion are built, as well as the beginning of the 
history of Metalglas.

ESSENZA bezieht sich auf jene Bestimmtheit einer Sache, 
die ihre Natur ausmacht. ESSENZA ist die neueste dieser 
Kollektionen, stellt jedoch den Anfang von allem dar, die 
Grundlage, auf der Frames, Filo und Fusion aufbauen, sowie den 
Beginn der Geschichte von Metalglas. 

Literalmente ESSENZA indica aquellas determinaciones de una 
cosa, que constituyen su naturaleza. ESSENZA es la última de 
estas colecciones, pero representa el comienzo de todo, la base 
sobre la que se construyen Frames, Filo y Fusión, así como el 
comienzo de la historia de Metalglas

Littéralement, l’ESSENCE indique les déterminations d’une 
chose, qui constituent sa nature. ESSENCE est la dernière de 
ces collections, mais elle représente le début de tout, la base sur 
laquelle sont construites Frames, Filo et Fusion et le début de 
l’histoire de Metalglas. 
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NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5600 Ri-EVOLUTION

SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR 

SYSTEM MIT GANZGLASTÜR 

SISTEMA CON PUERTA TODO VIDRIO 

SYSTEME AVEC PORTE TOUT VERRE

59

70
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AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5600 Ri-EVOLUTION

SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR 

SYSTEM MIT GANZGLASTÜR 

SISTEMA CON PUERTA TODO VIDRIO 

SYSTEME AVEC PORTE TOUT VERRE

59

70
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AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO 

- FINITION

V-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

WITH FRAMELESS DOOR 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

MIT GANZGLASTÜR  

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO 

EN EL TECHO CON PUERTA TODO VIDRIO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRES 

DANS LE PLAFOND AVEC PORTE TOUT VERRE

69

78
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AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5520 FIFTY

SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR 

SYSTEM MIT GANZGLASTÜR 

SISTEMA CON PUERTA TODO VIDRIO 

SYSTEME AVEC PORTE TOUT VERRE

51

64
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AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-7600 Ri-EVOLUTION

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED 

CEILING WITH FRAMELESS DOOR 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

MIT GANZGLASTÜR 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

CON PUERTA TODO VIDRIO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND 

AVEC PORTE TOUT VERRE

69

78
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AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5603 Ri-EVOLUTION

SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR AND FIXED 

SIDE PANEL 

SYSTEM MIT GANZGLASTÜR UND SEITENTEIL 

SISTEMA CON PUERTA TODO VIDRIO Y VIDRIO FIJO 

SYSTEME AVEC PORTE TOUT VERRE PLUS FIXE

59

83

69
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AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO 

- FINITION

V-7603 Ri-EVOLUTION + V-7605

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

WITH FRAMELESS DOOR AND FIXED SIDE PANEL 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

MIT GANZGLASTÜR UND SEITENTEIL 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO 

EN EL TECHO CON PUERTA TODO VIDRIO Y VIDRIO FIJO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE 

DANS LE PLAFOND AVEC PORTE TOUT VERRE PLUS FIXE

69

98
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45

89

AN

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-1900 DEA

SYSTEM WITH FRAMELESS DOOR 

SYSTEM MIT GANZGLASTÜR 

SISTEMA CON PUERTA TODO VIDRIO 

SYSTEME AVEC PORTE TOUT VERRE
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59

70 70

59

59

83

69 59

83

69

1-WAY TRACK PROFILE  
1-WEG-LAUFSCHIENE 

RIEL DE 1 CARRIL

RAIL 1-VOIE 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607

8-10 500 min
1000 max

V-5600 / V-5650 / V-5700 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 178

1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL  
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL 

RIEL DE 1 CARRIL CON HOJA FIJA  

RAIL 1-VOIE AVEC PANNEAU FIXE 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND 8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607

8-10 500 min
1000 max

V-5603 / V-5653 / V-5703 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 179

E S S E N Z A  -  R i - E V O L U T I O N
VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur
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INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE  
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE 

INVISIBLES RIEL DE 1 CARRIL

RAIL 1-VOIE INVISIBLE 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607

8-10 500 min
1000 max

V-7600 + V-7605 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 180

69

78

69

78

69

98

69

98

INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL  

INVISIBLES RIEL DE 1 CARRIL CON HOJA FIJA

RAIL 1-VOIE INVISIBLE AVEC PANNEAU FIXE 

A  SOFFITTO
CEILING INSTALLATION

DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND
8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5657

8-10 500 min
1000 max

V-7603 + V-7605 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 181

V-7605

V-7605

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur
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INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE  
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE 

INVISIBLES RIEL DE 1 CARRIL

RAIL 1-VOIE INVISIBLE

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607

8-10 500 min
1000 max

V-7650 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 182

75

59

E S S E N Z A  -  R i - E V O L U T I O N

wall 
Wand /  a pared / mur
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VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES 

1-WAY TRACK PROFILE  
1-WEG-LAUFSCHIENE 

RIEL DE 1 CARRIL

RAIL 1-VOIE 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 8.76/10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-1817

8-10 500 min
1000 max

V-1900    

1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL  
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL  

RIEL DE 1 CARRIL CON HOJA FIJA  

RAIL 1-VOIE AVEC PANNEAU FIXE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 8.76/10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-1817

8-10 500 min
1000 max

V-1903

51

89

66

89

45

89

66

89

Technical pages
Technische Seiten 

Páginas Técnicas

Pages Techniques  

Technical pages
Technische Seiten 

Páginas Técnicas

Pages Techniques  

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur
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FILO
SLIDING COLLECTION

Lines that chase each other and intersect, separating the 
space while making it something unique... this is FILO.

Linien, die einander folgen und sich kreuzen, die den Raum trennen, 
ihn aber gleichzeitig zu etwas Einzigartigem machen... das ist FILO. 
 
Líneas que se persiguen y se cruzan, separando el espacio, pero 
convirtiéndolo, al mismo tiempo, en algo único ... así es FILO.

Des lignes qui se suivent et se croisent, séparant l’espace, mais 
le rendant en même temps unique... c’est FILO.
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FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

FIL-203

CROSS PROFILE - QUERPROFIL 

- LISTÓN - TRAVERSE

15

59

70

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5600 Ri-EVOLUTION

SYSTEM - SYSTEM - SISTEMA - SYSTEME
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F I LO  S L I D I N G  C O L L E CT I O N

STRUCTURE in extruded aluminium 
with double-sided adhesive  

GLASS for 10 mm (tempered) 
or 10.38 mm (laminated)

CROSS PROFILE in extruded 
aluminium with double-sided 
adhesive

STRUKTUR stranggepresstes Aluminium, 

selbstklebend 

GLAS geeignet für 10 mm ESG 

oder 10,38 mm VSG

QUERPROFIL stranggepresstes 

Aluminium, selbstklebend

ESTRUCTURA aluminio estruido 

con bi-adhesivo 

VIDRIO preparado para 10 mm templado 

o 10.38 mm laminado

LISTÓN aluminio estruido 

con bi-adhesivo

STRUCTURE en aluminium extrudé 

avec bande adhésive double face 

Pour verre trempé de 10 mm 

ou feuilleté de 10,38 mm

TRAVERSES en aluminium extrudé 

avec ruban adhésif double face

VERSIONS - VERSIONEN - VERSIONES - VERSIONS

PROFILE DIMENSION - PROFILGRÖSSE - DIMENSIONES DE PERFILES - DIMENSION DES PROFILS

1   FIL-202

2   FIL-203

10,3

15

10
2

10

1

1

1

2

1

2

Pre-installed double-sided 
adhesive
Selbstklebend 

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face 

préinstallé
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• Nutzung des exklusiven 

Programms MyMetalglas für die 

Türplanung. Glasabmessungen, 

Profile und Verarbeitungen mit 

einem Klick.

• Selbstklebend. Sofortige 

Montage ohne die Verwendung 

von Klebstoff jeglicher Art. 

Glasreinigung NICHT MEHR 

NOTWENDIG.

• Bohrschablone: schneiden 

Sie die Profile und bohren 

Sie mit der Schablone ohne 

Fehlerrisiko.

• Utilización del programa 

exclusivo MyMetalglas para el 

desarrollo de puertas. Medidas, 

perfiles y procesos de vidrio con 

un solo clic.

• Bi-adhesivo preinstalada. 

Montaje inmediato sin el uso

de ningún tipo de cola.

Eliminación total de limpieza

de cristales.

• Plantilla de taladrado: corta los 

perfiles de nuestra lista y

con la plantilla de taladrado

sin posibilidad de errores.

• Utilisation du programme 

exclusif MyMetalglas pour

le développement des portes. 

Mesures du verre, des profils

et usinage en un seul clic.

• Adhésif double face préinstallé.

Montage simple sans l’utilisation

de d’aucun type de colle.

PAS de nettoyage du verre.

• Gabarit de perçage: découpez

les profilés selon nos 

spécifications et utilisez

le gabarit de perçage pour 

réaliser des trous sans erreur.

EXCLUSIVE FEATURES
OF THE PROJECT
EXKLUSIV FÜR DAS PROJEKT - EXCLUSIVO DEL PROYECTO - PROJET EXCLUSIF

FINISHING RANGE

OBERFLÄCHEN-SORTIMENT - GAMA DE ACABADOS - GAMME DE FINITION

• Use of the exclusive MyMetalglas 

program for door design. Glass 

measurements, profiles and processes 

with a single click.

• Pre-installed double-sided adhesive. 

Straightforward assembly without 

the use of any type of glue. NO glass 

cleaning.

• Drilling template: cut the profiles as per 

our specifications and use the drilling 

template to make error-free holes.

DARK
BRONZE 

BS

DUNKELBRAUN 

BRONCE
OSCURO 

BRONZE
FONCE

SILVER
ANODIZED

AN

ALUMINIUM
SILBERFARBIG

ANODIZADO
NATURAL

ANODIZE NATURAL

MATT 
WHITE

BI

WEISS MATT 

BLANCO
MATE

BLANC
MAT

MATT
BLACK

NO

SCHWARZ
MATT 

NEGRO
MATE

NOIR MAT

LIGHT
BRONZE

BC

HELLBRAUN

BRONCE
CLARO

BRONZE
CLAIR
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1

2

3

1

PROFILE ASSEMBLY - PROFILMONTAGE - MONTAJE DE PERFILES - ASSEMBLAGE DE PROFILS

Frame FIL-202
Rahmenprofil FIL-202 

Perfil perimetral FIL-202

Profil de périmètre FIL-202

Door guide DIV-012
Bodenführung DIV-012 

Guia de puerta DIV-012

Guide de la porte DIV-012

Cross profile FIL-203 (optional)
Querprofil FIL-203 (optional) 

Travesaño FIL-203 (opcional)

Traverse FIL-203 (optionnel)

A winning, fast and safe system for aligning and assembling profiles.
Ein optimales, schnelles und sicheres System zur Profilausrichtung und -montage. 

Un sistema ganador, rápido y seguro para la alineación y montaje de perfiles.

Un système performant, rapide et sûr pour aligner et assembler les profilés.

1 32

10,3

15

10

2

10

25

Pre-installed double-sided adhesive
Selbstklebend 

Bi-adhesivo preinstalado

Ruban adhésif double face préinstallé

PANEL SET
FIL-1495
1495 x 2980 mm

OPTIONAL
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POSSIBLE CONFIGURATION - MÖGLICHE KONFIGURATIONEN - MÖGLICHE KONFIGURATIONEN - POSIBLES CONFIGURACIONES

AVAILABLE PANELS - VERFÜGBARE TÜREN - HOJAS DISPONIBLES - PORTES DISPONIBLES

10 mm

10 mm 10 mm

10 mm

DIV 

Framed panel - Gerahmte Tür - Puerta enmarcada - Porte à cadre

Framed panel with horizontal cross profiles - Gerahmte 

Tür mit Querleisten - Puerta enmarcada con listones transversales 

- Porte à cadre avec moulures transversales

Framed panel with vertical cross profiles only - Gerahmte Tür 

nur mit Vertikalleisten - Puerta enmarcada con listones todos verticales

- Porte encadrée avec toutes les moulures verticales

Framed panel with horizontal and vertical cross profiles - Gerahmte Tür mit 

Quer und Vertikalleisten - Puerta enmarcada con listones transversales y verticales 

Porte à cadre avec moulures transversales et verticales

Framed panel with horizontal cross profiles only - Gerahmte Tür 

nur mit Querleisten - Puerta enmarcada con listones todos transversales 

- Porte à cadre avec toutes les moulures
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AVAILABLE FIXED PANELS - VERFÜGBARE SEITENTEILEN - FIJO DISPONIBLES - FIXE DISPONIBLE

TV 

Frameless panel - Ganzglastür - Puerta todo vidrio - Porte tout verre

FINISHES - OBERFLÄCHEN - ACABADOS - FINITIONS

BC BS AN NO

HANDLES - GRIFFE - MANILLAS - POIGNEES

BI

B-196 V-532-INC POR-0408

DIV-007 DIV-008

Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques ▶ 194
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A system of frames and intermediate profiles to create 

an endless number of panels, all different from each other. 

Ein System von Rahmenprofilen und Querleisten, um eine Vielzahl 

von Türen zu schaffen, die sich stets voneinander unterscheiden. 

Un sistema de perfiles perimetrales y listones intermedios 

para crear una infinidad de puertas siempre diferentes entre sí.

Un système périphérique de profilés et de moulures intermédiaires pour 

créer une infinité de portes différentes. 
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FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

FIL-203

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO 

- TRAVERSE

15

59

70

BS

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5600 Ri-EVOLUTION

SYSTEM - SYSTEM - SISTEMA - SYSTEME
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FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-5600 Ri-EVOLUTION

SYSTEM - SYSTEM - SISTEMA - SYSTEME

15

59

70
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FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

FIL-203

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO - TRAVERSE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND

69

78

15
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FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

FIL-203

CROSS PROFILE - QUERPROFIL 

- TRAVESAÑO - TRAVERSE

69

78

15

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-7600 Ri-EVOLUTION + V-7605

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND
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FIL + BX-PF-02

PANEL - FIXTEIL - VIDRIO FIJO - VERRE FIXE

B-328-F

SUPPORT BAR - STABILISATIONSSTANGE - BARRA DE SOPORTE 

- BARRE DE SUPPORT

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

SHOWER BOX - DUSCHKABINE 

- CABINA DE BAÑO - CABINE DE DOUCHE

WALK-IN SYSTEM 

WALK-IN SYSTEM - SISTEMA WALK-IN - WALK-IN SYSTEM
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FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

BS

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITIONE

83

69 59

15

V-5603 Ri-EVOLUTION

SYSTEM WITH FIXED PANEL 

SYSTEM MIT SEITENTEIL 

SISTEMA CON HOJA FIJA 

SYSTEME AVEC PANNEAU FIXE



122

S
L

ID
IN

G
 F

R
A

M
E

D
 D

O
O

R

F R A M E S  G A L L E R Y

FIL

PANEL - TÜR - PUERTA - PORTE

FIL-203

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO 

- TRAVERSE

69

98

15

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION

V-7603 Ri-EVOLUTION + V-7605

INVISIBLE SYSTEM FOR SUSPENDED CEILING  

WITH FIXED SIDE PANEL 

SYSTEM FÜR ABGEHÄNGTE DECKE MIT SEITENTEIL 

SISTEMA INVISIBLE EMPOTRADO EN EL TECHO 

CON HOJA FIJA 

SYSTEME INVISIBLE ENCASTRE DANS LE PLAFOND 

AVEC PANNEAU FIXE
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FIL-202

BX-PF-02

FIL-203

B-328

Thanks to Filo edging and cross profiles, transforming fixed 

glass into design partitions with character becomes effortless.

Mit den Filo-Einfassprofilen und -Leisten wird es sehr einfach, Festverglasungen 

in ein Séparée mit Charakter und Design zu verwandeln. 

Con los perfiles de borde y las tiras Filo resulta muy sencillo 

transformar el vidrio fijo en elementos separados de carácter y diseño.

Avec les profilés et les baguettes de finition Filo, il est très facile 

de transformer des vitres fixes en cloisons de caractère et de design.
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FIL + BX-PF-02

PANEL - FIXTEIL - VIDRIO FIJO - VERRE FIXE

B-328-F

SUPPORT BAR

STABILISATIONSSTANGE - BARRA DE SOPORTE 

- BARRE DE SUPPORT

SHOWER BOX - DUSCHKABINE - CABINA DE BAÑO 

- CABINE DE DOUCHE

WALK-IN SYSTEM 

WALK-IN SYSTEM - SISTEMA WALK-IN - WALK-IN SYSTEM

FIL-203

CROSS PROFILE - QUERPROFIL - TRAVESAÑO 

- TRAVERSE

NO

FINISHING - OBERFLÄCHE - ACABADO - FINITION
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15

59

70

15

70

59

83

69 59

15

69

83

59

15

VISIBLE TRACK PROFILES - SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES 

1-WAY TRACK PROFILE  
1-WEG-LAUFSCHIENE  

RIEL DE 1 CARRIL

RAIL 1-VOIE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE

A PARED 

MUR 10 500 min
1000 max

V-5600 / V-5650 / V-5700 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 186

1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
1-WEG-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL  

RIEL DE 1 CARRIL CON HOJA FIJA 

RAIL 1-VOIE AVEC PANNEAU FIXE

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND 10 500 min
1000 max

V-5603 / V-5653 / V-5703 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 187

F I LO

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur
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69

78

15

69

78

15

69

98

15

69

98

15

INVISIBLE TRACK PROFILES - UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE 
UNSICHTBARE 1-WEG-LAUFSCHIENE 

INVISIBLES RIEL DE 1 CARRIL

RAIL 1-VOIE INVISIBLE 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND

WALL INSTALLATION
WANDMONTAGE 

A PARED 

MUR 10 500 min
1000 max

V-7600 + V-7605 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 188

INVISIBLE 1-WAY TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL 
UNSICHTBARE 1-LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL  

INVISIBLES RIEL DE 1 CARRIL CON HOJA FIJA

RAIL 1-VOIE INVISIBLE AVEC PANNEAU FIXE 

CEILING INSTALLATION
DECKENMONTAGE 

A TECHO 

PLAFOND 10 500 min
1000 max

V-7603 + V-7605 Technical pages - Technische Seiten - Páginas Técnicas - Pages Techniques  ▶ 189

V-7605

V-7605

ceiling
Decke / a techo / plafond 

ceiling
Decke / a techo / plafond 

wall 
Wand /  a pared / mur

wall 
Wand /  a pared / mur
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TECHNICAL PAGES
TECHNISCHE SEITEN

PÁGINAS TÉCNICAS

SECTION TECHNIQUE

ACRONYM LEGEND
ERKLÄRUNG DER ABKÜRZUNGEN - LEYENDA - LEGENDE

LP CLEAR OPENING WIDTH 
LICHTE DURCHGANGSBREITE

ANCHO DE APERTURA LIBRE

LARGEUR D’OUVERTURE PASSAGE

H / HP CLEAR OPENING HEIGHT
LICHTE DURCHGANGSHÖHE

ALTURA DE APERTURA LIBRE

HAUTER D’OUVERTURE PASSAGE

HM / HA SLIDING GLASS HEIGHT
SCHIEBEFLÜGEL HÖHE

ALTURA DE PANEL MÓVIL

HAUTEUR PANNEAU MOBILE

HF SIDE FIXED GLASS HEIGHT
SEITENTEIL HÖHE 

ALTURA DE PANEL FIJO

HAUTEUR PANNEAU FIXE

HFA VERTICAL PROFILE HEIGHT FIXED PANEL
VERTIKALPROFIL HÖHE SEITENTEIL

ALTURA DEL PERFIL VERTICAL PANEL FIJO

HAUTEUR DU PROFIL VERTICAL PANNEAU FIXE

HA VERTICAL PROFILE HEIGHT MOVABLE PANEL
VERTIKALPROFIL HÖHE SCHIEBE- UND DREHFLÜGEL

ALTURA DEL PERFIL VERTICAL PANEL MÓVIL

HAUTEUR DU PROFIL VERTICAL PANNEAU MOBILE

LM / LA MOVABLE DOOR WIDTH
SCHIEBE- UND DREHFLÜGEL BREITE

ANCHO DE PANEL MÓVIL

LARGEUR PANNEAU MOBILE

LAF FIXED GLASS WIDTH
SEITENTEIL BREITE

ANCHO DE PANEL FIJO

LARGEUR PANNEAU FIXE

LB RAIL LENGTH
LAUFSCHIENENLÄNGE

LONGITUD RIEL

LONGUEUR RAIL

LV GLASS WIDTH
GLAS BREITE 

ANCHO DE VIDRIO

LARGEUR DE VERRE

HV GLASS HEIGHT
GLAS HÖHE

ALTURA VIDRIO

HAUTEUR DU VERRE

LF FIXED GLASS WIDTH
FESTGLASBREITE

ANCHO DE VIDRIO FIJO

LARGEUR DU VERRE FIXE

L TRAVERSO HORIZONTAL PROFILE LENGTH
HORIZONTALPROFIL LÄNGE

LONGITUD DEL PERFIL HORIZONTAL 

LONGUEUR DU PROFIL HORIZONTAL

HS FRAME HEIGHT
ZARGE HÖHE

ALTURA DEL MARCO

HAUTEUR DU ENCADREMENT

LS FRAME WIDTH
ZARGE BREITE

ANCHO DEL MARCO

LARGEUR DU ENCADREMENT

LMP DOOR MODULE
TÜRMODUE

MÓDULO DE PUERTA

MODULE DE PORTE
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LA

 H
A

13
10

65

13

13

H
A

17 13

25

LAF

Door / Tür / Puerta / Porte DIV-100

8 950 max
Max 55 kg With preparation for locks (lock not included)

Mit Vorbereitung für Schlösser (Schloss nicht enthalten)
Preparación para cerraduras (cerradura no incluida)
Avec la preparation pour les serrures (suerre non inclus)

Door / Tür / Puerta / Porte DIV-100-S2FLG + DIV-100-F2FLG

8 950 max
Max 55 kg With preparation for locks (not included)

Mit Vorbereitung für Schlösser (nicht enthalten)
Preparación para cerraduras (no incluida)
Avec la preparation pour les serrures non inclus

FRAMED HINGED DOOR WITH HINGES DIV-V742 
GERAHMTE DREHTÜR MIT BÄNDER DIV-V742 - PUERTA BATIENTE ENMARCADA CON BISAGRAS DIV-V742 - PORTE À CADRE AVEC PAUMELLES DIV-V742 

FRAMED PANELS FOR DOUBLE DOOR
GERAHMTE FLÜGEL FÜR 2FLG TÜR - PANELES ENMARCADOS PARA PUERTAS DOBLES - PANNEAUX POUR PORTE DOUBLE 

2
H

V
H

A
2

LA
LV 5.55.5

LA
H

A

10
65

13
13

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LA/HA based on the door 

jamb model (from page 40)

LA/HA bestimmt durch 

das Zargenmodell (ab Seite 40)

LA/HA basando en la

jamba de la puerta

modelo (desde la pag 40)

LA/HA basé sur le modèle 

du montant de la porte

DIV-100-S2FLG + DIV-100-F2FLG DOUBLE DOOR 

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

LA
LV 5.55.5

ACTIVE DOOR

9.5
LAF
LF 5.5

UNACTIVE DOOR

xme636a/h

xme636r/t

H
V

H
A

2
2

L 
M

on
ta

nt
e 

 =
 H

A

Ltraverso = LA-26

Ltraverso = LA-26

L 
M

on
ta

nt
e 

= 
H

A

Ltraverso = LAF-30
L 

M
on

ta
nt

e 
= 

H
A

LAF

25

17

DIV-100 DOOR Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal 
L profil horizontal

L horizontal profile = LAF - 30
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal 
L profil horizontal

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil
L perfil horizontal
L profil horizontal
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Glass preparation / Glasbearbeitung / Procesamiento de vidrio / Traitement du verre (Also for magnetic locks /Duch für Magnetische Schlösser/
Tambien para cerraduras magnéticas / magneticas / Aussi pour les serrures magnétiques)

Glass preparation / Glasbearbeitung / Procesamiento de vidrio / Traitement du verre

DIV-100 GLASS PREPARATION

DIV-100-F2FLG GLASS PREPARATION

HINGED DOOR / ACTIVE PANEL FOR DOUBLE DOOR 
DREHTÜR / GEHFLÜGEL FÜR 2FLG TÜR - PUERTA BATIENTE / PANEL ACTIVO DE DOBLE PUERTA - CADRE AVEC PAUMELLES FONCTIONELLE

UNACTIVE PANEL FOR DOUBLE DOOR 
STANDFLÜGEL FÜR 2FLG TÜR - PANEL INACTIVO DE PUERTAS DOBLES - PANNEAU INACTIVE POUR PORTE DOUBLE

H
V

=H
A

-4

LF=LAF-15 36

35

R6
12

36

35

R6
12

GLASS PREPARATION ONLY 
FOR MAGNETIC STRIKE PLATE

GLASBEARBEITUNG NUR 
FÜR MAGNETISCHES SCHLIEßBLECH

PREPARACIÓN DEL VIDRIO SOLO
PARA RECIBIDOR MAGNÉTICO

PRÉPARATION DU VERRE 
POUR LA GACHE MAGNETIQUE

10
63

H
V

=H
A

-4

LV=LA-11

10
63

65
R1

2

113

10
63

62
R6

24

50

50

10
63

78

14
8

R1
5

36

35

R6
12

36

35

R6
12

V-741 PZ
VERTICAL LOCK
VERTIKALES SCHLOSS
CERRADURA VERTICAL 
SERRURE VERTICALE

15
6

75

CA

80

47

V-740 UV / V-740 WC
COMPACTED LOCK
KOMPAKTES SCHLOSS
CERRADURA COMPACTA 
SERRURE COMPACTE

71

110

UNACTIVE DOOR

65

55

DIV-V742
PAIR HINGES
PAAR BÄNDER
PAR DE BISAGRAS 
PAIRES DE PAUMELLES 
INACTIVE

DIV-V742
PAIR HINGES
PAAR BÄNDER
PAR DE BISAGRAS 
PAIRES DE PAUMELLES

65

55

8

8

xme636g/u/t

xme636s/u/t

6

95
,5

R12

 1
06

3

DIV-M101
SMALL HANDLE
KLEINE GRIFFE
MANILLA COMPACTA 
PETITE POIGNÉE
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DIV-030
COMPLETE SET P-030 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET P-030 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR -
SET COMPLETO DE JAMBA P-030 + DIV-100 PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET P-030 MONTANT DE PORTE + DIV-100 CADRE AVEC PAUMELLES

COMPLETE SET P-040 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR
KOMPLETT-SET P-040 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR - SET COMPLETO DE JAMBA P-040 + DIV-100 PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET P-030 MONTANT DE PORTE + DIV-100 CADRE AVEC PAUMELLES 

DIV-040

11

25

5040

4

284

11

4740

28

823

4
H

P

H
AH

H
S

8±
2

8±
2

H
P

H
AH

823 4
H

S

13

44 LS

21LA
LP

66
21

21LA
LP

6

LS

6
21

1313

44

LA = LP - 42
HA = H - 31
LS = LP - 8
HS = H - 4

LA = LP - 42
HA = H - 31
LS = LP + 26
HS = H + 13

LA = LP - 34
HA = H - 27

LS = LP
HS = H

LV = LA - 11
HV = HA - 4

xme636e

xme636f

SET = P-030 + DIV-100 + P-033 (optional)

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included 
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet 
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure préparation des profils inclus

Framed panel with hinges
Gerahmte Tür mit Bänder
Panel enmarcado con bisagras
Cadre avec paumelles

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Wall profile for adjustment
Wandprofil für Verstellung
Perfil a muro para regulación
Profil pour ajustement mural

SET = P-040 + DIV-100 + P-033 (optional)

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, preparation des profils inclus

Framed panel with hinges
Gerahmte Tür mit Bänder
Panel enmarcado con bisagras
Cadre avec paumelles

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Wall profile for adjustment
Wandprofil für Verstellung
Perfil a muro para regulación
Profil pour ajustement mural

LA = LP - 34
HA = H - 27
LS = LP + 34
HS = H + 17

LV = LA - 11
HV = HA - 4

Glass / Glas / Vidrio / Verre

Glass / Glas / Vidrio / Verre

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Optional wall profile for adjustment P-033
Wandprofil für Verstellung P-033
Perfil a muro para regulación P-033 opcional
Profil d’alignement mural P-033 en option

With / Mit / Con / Avec P-033

Without / Ohne / Sin / Sans P-033

With / Mit / Con / Avec P-033

Without / Ohne / Sin / Sans P-033

Optional wall profile for adjustment P-033
Wandprofil für Verstellung P-033
Perfil a muro para regulación P-033 opcional
Profil d’alignement mural P-033 en option
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DIV-300
COMPLETE SET TP-300 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET TP-300 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR - 
SET COMPLETO DE JAMBA TP-300 + DIV-100 PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET TP-300 MONTANT DE PORTE + DIV-100 CADRE AVEC PAUMELLES 

COMPLETE SET TP-250 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR
KOMPLETT-SET TP-250 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR - SET COMPLETO DE JAMBA TP-250 + DIV-100 PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET TP-250 MONTANT DE PORTE + DIV-100 CADRE AVEC PAUMELLES 

DIV-250

10
0/

15
0

5
5

11
0/

16
0

45

31

40

10

818
21

H
P

H
AH

8±
2

H
S

8±
2

H
P

H
AH

8
31

H
S

30

LS

29LA
66

LP 30
29

30

10
0/

13
0

53

66

41

10
10

12
0/

15
0

23

31

16LA
LP

LS

6
16

2121

6

LA = LP - 32
HA = H - 26
LS = LP + 42
HS = H + 21

LA = LP - 58
HA = H - 39
LS = LP + 60
HS = H + 30

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LV = LA - 11
HV = HA - 4

Glass / Glas / Vidrio / Verre

Glass / Glas / Vidrio / Verre

xme636a

xme636d

SET = TP-300 + DIV-100 +

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panel with hinges
Gerahmte Tür mit Bänder
Panel enmarcado con bisagras
Cadre avec paumelles

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

SET = TP-250 + DIV-100 +

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panel with hinges
Gerahmte Tür mit Bänder
Panel enmarcado con bisagras
Cadre avec paumelles

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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DIV-201
COMPLETE SET TP-201 DOOR JAMB + DIV-100 HINGED DOOR - KOMPLETT-SET TP-201 ZARGE + DIV-100 DREHTÜR -
SET COMPLETO DE JAMBA TP-201 + DIV-100 PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET TP-201 MONTANT DE PORTE + DIV-100 CADRE AVEC PAUMELLES

H
AH

8
57

H
P H
S

8±
2

49

65

39 50

35
8.

..1
2.

76

20 20

LS / LMP

55LA
66

55

LA = LS - 110
HA = H - 65

LS = LMP = LA + 108
HS = H

LV = LA - 11
HV = HA - 4

xme636b

SET = TP-201 + DIV-100 +

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panel with hinges
Gerahmte Tür mit Bänder
Panel enmarcado con bisagras
Cadre avec paumelles

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Glass / Glas / Vidrio / Verre

8 
(Door / Tür / Puerta / Porte)

10 
(Fixed glass / Festverglasung /
Vidrio fijo /Verre fixe)

DIV-201-2FLG
COMPLETE SET TP-201 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR
KOMPLETT-SET TP-201 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR - SET COMPLETO DE JAMBA TP-201 + DIV-100 PUERTA BATIENTE DOBLE - KIT COMPLET MONTANT DE PORTE TP-101+ DIV-100 DOUBLE PORTE

8±
2

H
P

H
AH H
S

8
57

LA
LS / LMP

6
55

4
LAF 55

6

20 20

49

65

39 50

35

8.
..1

2.
76

LA = LAF = (LS - 114) / 2
HA = H - 65

LS = LMP = LA +LAF + 112
HS = H

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

xme636n

SET = TP-201 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG +

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panels with hinges
Gerahmte Türen mit Bänder
Paneles enmarcados con bisagras
Cadre pour double porte

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Unactive door glass
Standflügel Glas
Puerta inactiva
Porte inactive

Active door glass
Gehflügel Glas
Puerta activa
Porte battante

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander



135T E C H N I C A L  PAG E S

T
E

C
H

N
IC

A
L

 P
A

G
E

S

DIV-030-2FLG
COMPLETE SET P-030 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET P-030 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR - 
SET COMPLETO DE JAMBA TP-300 + DIV-100 PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET DIV-030 MONTANT DE PORTE PLUS DIV-100 DOUBLE PORTE 

COMPLETE SET P-040 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR
KOMPLETT-SET P-040 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR - SET COMPLETO DE JAMBA P-040 + DIV-100 PUERTA BATIENTE DOBLE - KIT COMPLET MONTANT DE PORTE P-040 + DIV-100 DOUBLE PORTE

DIV-040-2FLG

H
AH

8±
2

823

4
H

S
H

P

11

25

5040

4

4 LS 4

LA
LP

6
21

4
LAF 21

6

8
23 413

H
PH
AHH
S

8±
2

4

6
21

13

4

LA
LP
LS

4
LAF 21

13

6

28
11

28

4740

4

xme636q

xme636r

LA = LAF = (LP - 46) / 2
HA = H - 31
LS = LP - 8
HS = H - 4

LA = LAF = (LP - 46) / 2
HA = H - 31
LS = LP + 26
HS = H + 13

LA = LAF = (LP - 38) / 2
HA = H - 27

LS = LP
HS = H

LA = LAF = (LP - 38) / 2
HA = H - 27
LS = LP + 34
HS = H + 17

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

SET = P-030 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG + P-033 (optional)

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure préparation des profils inclus

Framed panels with hinges
Gerahmte Türen mit Bänder
Paneles enmarcados con bisagras
Cadre pour double porte

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Wall profile for adjustment
Wandprofil für Verstellung
Perfil a muro para regulación
Profil mural d’ajustement

SET = P-040 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG + P-033 (optional)

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panels with hinges
Gerahmte Türen mit Bänder
Paneles enmarcados con bisagras
Cadre pour double porte

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Wall profile for adjustment
Wandprofil für Verstellung
Perfil a muro para regulación
Profil d’ajustement mural

Optional wall profile for adjustment P-033
Wandprofil für Verstellung P-033
Perfil a muro para regulación P-033 opcional
Profil d’alignement mural P-033 en option

Optional wall profile for adjustment P-033
Wandprofil für Verstellung P-033
Perfil a muro para regulación P-033 opcional
Profil d’alignement mural P-033 en option

With / Mit / Con / Avec P-033

With / Mit / Con / Avec P-033

Without / Ohne / Sin / Sans P-033

Without / Ohne / Sin / Sans P-033

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Unactive door glass
Standflügel Glas
Puerta inactiva
Porte inactive

Active door glass
Gehflügel Glas
Puerta activa
Porte battante

Unactive door glass
Standflügel Glas
Puerta inactiva
Porte inactive

Active door glass
Gehflügel Glas
Puerta activa
Porte battante
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DIV-300-2FLG
COMPLETE SET TP-300 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR - KOMPLETT-SET TP-300 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR - 
SET COMPLETO DE JAMBA TP-300 + DIV-100 PUERTA BATIENTE DOBLE - KIT COMPLET MONTANT DE PORTE TP-300 +DIV-100 DOUBLE PORTESPORTE

COMPLETE SET TP-250 DOOR JAMB + DIV-100 DOUBLE DOOR
KOMPLETT-SET TP-250 ZARGE + DIV-100 ZWEIFLÜGELIGE TÜR - SET COMPLETO DE JAMBA TP-250 + DIV-100 PUERTA BATIENTE DOBLE - KIT COMPLET MONTANT DE PORTE TP-250 + DIV-100 DOUBLE PORTE

DIV-250-2FLG

8±
2

H
P

H
AHH
S

81821

LA
LP
LS

6
16

4
LAF

21
16
21

6

10
0/

15
0

5
5

11
0/

16
0

45

31

40

10

8±
2

H
P

H
AH

8
31

H
S

30

LA
LP
LS

6
29

4
LAF 29

3030

6

53
5310 23

10
0/

13
0

66

41

10
12

0/
15

0

xme636m

xme636p

LA = LAF = (LP - 36) / 2
HA = H - 26
LS = LP + 42
HS = H + 21

LA = LAF = (LP - 62) / 2
HA = H - 39
LS = LP + 60
HS = H + 30

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LV = LA - 11
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

LF = LAF - 15
HV = HA - 4

SET = TP-300 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG +

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panels with hinges
Gerahmte Türen mit Bänder
Paneles enmarcados con bisagras
Cadre pour double porte

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

SET = TP-250 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG +

8 950 max

Door jamb cut to size, profiles preparation included
Zarge nach Maß geschnitten, Profile bearbeitet
Jambas de puerta cortada a medida, preparación de perfiles incluida
Montant de porte coupé sur mesure, préparation des profils inclus

Framed panels with hinges
Gerahmte Türen mit Bänder
Paneles enmarcados con bisagras
Cadre pour double porte

Lock and handle
Schloss und Griff
Cerradura y manilla
Serrure et poignée

Unactive door glass
Standflügel Glas
Puerta inactiva
Porte inactive

Active door glass
Gehflügel Glas
Puerta activa
Porte battante

Unactive door glass
Standflügel Glas
Puerta inactiva
Porte inactive

Active door glass
Gehflügel Glas
Puerta activa
Porte battante

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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COMPLETE SET P-030 DOOR JAMB WITH P-088 + DIV-100 HINGED DOUBLE DOOR + CLIP-ON PROFILE DIV-058 - KOMPLETT-SET P-030 ZARGE MIT P-088 + DIV-100 2FLG DREHTÜR + KLIPSPROFIL DIV-058 - 
SET COMPLETO DE JAMBA P-030 CON P-088 + DIV-100 PUERTA BATIENTE DOBLE + PERFIL DE CLIP DIV-058 - KIT COMPLET MONTANT DE PORTE P-030 + P-088 PROFIL CLIPSABLE PANNEAU FIXE+ DIV-100 DOUBLE PORTE + PROFIL CLIPSABLE DIV-058

WALL-D1002FL

xme620C / xme620x

SET = P-030 + P-088 + DIV-100-S2FLG
+ DIV-100-F2FLG + DIV-058 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Door jamb
Zarge
Jamba de puerta
Montant de porte

Pair clip-on profiles for fixed panel
Paar Klipsprofile für Festteil
Par de junquillos para panel fijo
Profil Clipsable pour panneau fixe

Framed panels for double door
Gerahmte Flügel für 2flg Tür
Paneles enmarcados con bisagras
Cadre pour double porte

Clip-on profile
Klipsprofil
Perfil a clip
Profil clipsable

H profile
H Profil
Perfil “H”
Profil en H

Cross profile
Querprofil
Travesaño
Traverse

HA = H - 27 HV = H - 34

L MODULO PORTA (LMP)

H 13.5

H
V 

 =
 H

 - 
34

15
.5

L TRATTA

14

18
.5

14

33

6 6

LA

4

LAF32

18.5

L TRATTA

22
14

L MODULO PORTA (LMP)

14
4141

33

LA = LAF
LAF = (LMP - 70) / 2

LS = LMP - 32

H
A

16

H
= 

H
S

H
P

9

25

5

8

10

13

34

32

18
.5

H
V 

= 
H

 - 
3413

10

H10

32

15
.5

14
L modulo porta (LMP)

17

2541

6

33

6

LA

4

LAF

LA = LAF = (LMP-54) / 2
LS = LMP - 16

L SECTOR

L SECTOR

L (LMP) L (LMP)

L (LMP)
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WALL2-DIV100
COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE, DOOR JAMB AND FRAMED HINGED DOOR 
KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL, ZARGE UND GERAHMTE DREHTÜR - SET COMPLETO DE PERFIL A CLIP, JAMBA Y PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET AVEC PROFIL A CLIPSER, CADRE DE PORTE AVEC PAUMELLES

SET = TP-150 + DIV-100 + DIV-050 + DIV-052 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Door jamb
Zarge
Jamba de puerta
Montant de porte

Hinged framed panel
Gerahmte Dreh-Tür
Panel batiente enmarcado
Cadre avec paumelles

Clip-on profile
Klipsprofil
Perfil a clip
Profil a clipser

Top “U” channel
Oberes “U” Profil
Perfil “U” superior
Profil superieur en U

H profile
H Profil
Perfil “H”
Profil en H

Cross profile
Querprofil
Travesaño
Traverse

xme658c

L TRATTA L modulo porta (LMP) = LS

H

14
H

V
 =

 H
-2

2

14 14

8

14

DIV-050

LA = LMP - 64
LS = LMP - 54

LA = LMP - 50
LS = LMP - 16

2 2

L TRATTA

14
27

8-
10

DIV-208

LS
L modulo porta (LMP)=LS

14
27

5

14

5

27

32LA32
DIV-208

HV = H - 22 HA = H - 41

27 14

13

46.5

10

27

8

19

8-10

H
H

V
 =

 H
 - 

22

46.5

13

13

10

H
A

32 5

H
P8

9

H
= 

H
S

41

L TRATTA L modulo porta (LMP)=LS

32
5

27

DIV-208 VETRO 8/10=B-146 LA
5

TP-150
2 2 14

32
14

27

27

8-
10

DIV-208
B-146

Glass / Glas / Vidrio / verre mm 8/10 mm

VP-210-12
Glass / Glas / Vidrio / verre mm 12/12.76/13.5

8 

(Door / Tür / Puerta / Porte)

8/10

(Fixed glass / Festverglasung / Vidrio fijo / Verre fixe)

SOLO PER TAGLIO A 45°

P-F50

DIV-052

DIV-208

TP-150

DIV-204

P-117

DIV-100

DIV-050

DIV-050

L SECTOR

L SECTOR

L SECTOR

L (LMP)

L (LMP)

L (LMP)
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DIV-050 + DIV-052
PROFILES FOR FIXED PANELS - PROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN
PERFILES PARA VIDRIOS FIJOS - PROFIL CLIPSABLE POUR PANNEAU FIXE

DIV-204
Cross profile
Querprofil

Travesaño

Traverse

13

10

DIV-208
“H” profile Glass-Glass
“H” Profil Glas-Glas

Perfil “H” vidrio - vidrio

“H” profil verre verre

32

13

P-117 P-F50

DIV-050
Clip-on profile for fixed panel
Klipsprofil für Festverglasung

Perfil de clip

Profil clipsable pour panneau fixe

DIV-052
Top “U” channel
Oberes “U” Profil

Perfil “U” superior

Profil superieur en U

46.5

27

15.2

26
.9

27
36.2

27
8

19

8-10-12
12,76 - 13 H

H
V

 =
 H

 - 
22

46.5

27 14

13

10
.7

46.5

VP-017 VP-018 VP-017

VP-016 VP-017 VP-018 VP-018 VP-017

12.7610 13.58 12

VP-016 VP-018

DIV-050 DIV-052

HV = H - 22

8-10-12
12,76 - 13

B-146
included

B-146
optional

B-146
optional

B-146
included

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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xme620c / xme620x

WALL-DIV100

SOLO PER TAGLIO A 45°

DIV-058

DIV-100

VP-050

VP-051
Only 45° cut

Nur 45° Schnitt

Solo corte 45°

Equerre a 45°

DIV-058

DIV-208

P-030 + P-088

DIV-204

P-032

DIV-058

HA = H - 27 HV = H - 34

H
= 

H
S

H
PH

A
9

8

13

10

2516 5

34

32

15
.5

18
.5

H
H

V 
= 

H
 - 

34

10

32

10

13

H 13.5

H
V 

 =
 H

 - 
34

14

L TRATTA

18
.5

15
.5

14

L MODULO PORTA (LMP)

14
4141

22
14

3332
18.5 6

33

L TRATTA / SECTOR L modulo porta / door module (LMP)

16 LS

LA

16

COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILE, DOOR JAMB AND FRAMED HINGED DOOR 
KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL, ZARGE UND GERAHMTE DREHTÜR - SET COMPLETO DE PERFIL A CLIP, JAMBA Y PUERTA BATIENTE - KIT COMPLET AVEC PROFIL A CLIPSER, CADRE DE PORTE AVEC PAUMELLES

SET = P-030 + P-088 + DIV-100 + DIV-058 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Door jamb 
Zarge
Jamba de puerta
Montant de porte

Pair clip-on profiles for fixed panel
Paar Klipsprofile für Festteil
Par de junquillos
Profil a clipser pour panneau fixe

Hinged framed panel
Gerahmte Dreh-Tür
Panel batiente enmarcado
Cadre avec paumelles

Clip-on profile 
Klipsprofil
Perfil a clip
Profil a clipser

H profile
H Profil
Perfil “H”
Profil en H

Cross profile
Querprofil
Travesaño
Traverse

8 
(Door / Tür / Puerta / Porte)

10 
(Fixed glass / Festverglasung / Vidrio fijo 
/ Verre fixe)

L TRATTA L modulo porta (LMP)

22 14

17

2541

32
18.5

6

33 LA
LS

6
16LA=LMP - 50

LS= LMP - 16

LA = LMP - 50
LS = LMP - 16

LA = LMP - 66
LS = LMP - (16 x 2)

L SECTOR

L SECTOR

L SECTOR

L (LMP)

L (LMP)

L (LMP)
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xme620a

DIV-058
CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS - KLIPSPROFILE FÜR FESTVERGLASUNGEN
PERFIL DE CLIP PARA VIDRIOS FIJOS - PROFIL A CLIPSER POUR PANNEAU FIXE

DIV-058

Gaskets for glass 8 mm
Dichtungen für Glas 8 mm

Guarnición para vidrio 8 mm

Joint pour verre de 8 mm

Gaskets for glass 10 mm
Dichtungen für Glas 10 mm

Guarnición para vidrio 10mm

Joint pour verre de 10 mm

DIV-208
“H” profile Glass-Glass
“H” Profil Glas-Glas

Perfil “H” vidrio - vidrio 

“H” profil verre verre

DIV-204
Cross profile
Querprofil

Travesaño

Traverse

13

10
32

13

VP-051
Only 45° cut
Nur 45° Schnitt

Solo corte 45°

Equerre a 45°

VP-050

32

27.534

32
16

.5
15

.5

15

32

23

34

H
H

V
 =

 H
 - 

34

8-10

32
15

.5
16

.5
32 18

.5
13

.5

3

HV = H - 34

Pre-installed dou-
ble-sided adhesive
Selbstklebend

Bi-adhesivo 

preinstalado

Ruban adhésif double 

face préinstallé

33 10,5

13

DIV-202
Finishing profile 
Abschlussprofil

Perfil de acabado

Profil de finition

5

VP-018VP-019

10 8

VP-210VP-210-12
32

4

VP-210-12 VP-210VP-019 VP-018

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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2
H

V
H

A
2

LA
LV 5.55.5

LA

H
A

10
65

13

13

71

110

DIV-100
HINGED FRAMED PANEL 

GERAHMTE DREHTÜR - PANEL DE PUERTA BATIENTE ENMARCADA - CADRE AVEC PAUMELLES

V-741 PZ / MV-741 PZ 
Vertical lock
Vertikales schloss
Cerradura vertical
Serrure verticale

DIV-100
Framed panel set max 950 x 2980 mm (lock not incuded)

Gerahmte Drehtür-Set max 950 x 2980 mm (Schloss nicht enthalten)

Set de puerta enmarcada, max 950 x 2980 mm (cerradura no incluida)

Kit cadre avec paumelles max 950 mm x 2980 mm (serrure en option)

DIV-M101
Magnetic small handle
Kleine Magnetgriffe
Manilla compacta magnética
Petite poignée aimantée

V-740 WC / 
MV-740 WC 
Horizontal lock WC 
Horizontalschloss WC
Cerradura horizontal WC
Serrure horizontale WC

V-740 UV / 
MV-740 UV 
Compacted lock
Kompaktes Schloss UV
Cerradura compacta
Serrure compacte

10
63

H
V

=H
A

-4

LV=LA-11

10
63

65
R1

2

113

10
63

62
R6

24

50

50

10
63

78

14
8

R1
5

36

35

R6
12

36

35

R6
12

15
6

75

CA

80

47

DIV-V742
Pair hinges
Paar Bänder
Par de bisagras
Paire de paumelles

65

55

Door / Tür / Puerta / Porte DIV-100

8 950 max
Max 55 kg

LV = LA - 11
HV = HA - 4

71

110

DIV-102-F

DIV-103

P-F37

DIV-V742

DIV-102

DIV-04

xme636a/g/u

P a t e n t
P e n d i n g
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STIPITI  P-030/ TP-150
DOOR JAMBS FOR FRAMED HINGED DOOR
ZARGEN FÜR GERAHMTE DREHTÜR - JAMBAS DE PUERTA PARA PUERTAS BATIENTES ENMARCADAS - ENCADREMENT POUR PORTE À CADRE

P-012-CF4P-030/P-031
Door jamb / Zarge - Jamba de puerta - Encadrement

TP-150
Door jamb / Zarge - Jamba de puerta - Encadrement

B-146
Glass gaskets mm 8/10 mm
Glasdichtungen mm 8/10 mm
Guarnición mm 8/10

Joint pour verre de 8/10 mm

VP-210-12
Glass gaskets mm 12/12.76/13.5
Glasdichtungen mm 12/12.76/13.5
Guarnición mm 12/12.76/13.5
Joint pour verre de 12/12,76/13,5

Optional wall profile for adjustment P-033 
Wandprofil für Verstellung P-033

Perfil a muro para regulación P-033 opcional

Profil d’alignement mural P-033 en option

11,5

41
,5

46.5

41

27

14

11

25

5040
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V = HA - (13 x 6)
S = V / 5

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5
VL = LA - 39
SL = VL / 2

FRAMED HINGED DOOR DIV-100

SL

LA

H
A

H
A

S
S

FRAMED SLIDING DOOR DIV - FORMULAS FOR CONFIGURATION OF THE CROSS PROFILES (V AND VL ARE VALUES ONLY FOR CALCULATION)
GERAHMTE SCHIEBETÜR DIV - FORMELN FÜR KONFIGURATION VON QUERPROFILE (V UND VL SIND WERTE NUR FÜR DIE BERECHNUNG)
PUERTA DESLIZANTE ENMARCADA- FORMULAS PARA CONFIGURACIÓN DE LISTONES (V Y VL SON LOS VALORES UNICAMENTE PARA EL CÁLCULO
PORTE A CADRE SUR PAUMELLES DIV-100 FORMULE POUR LA CONFIGURATION DES TRAVERSES (V ET VL SONT DES VALEURS UNIQUEMENT POUR LE CALCUL)
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V = HA - (13 x N)
S = V / (N - 1)

VL = LA - (13 x N)
S = VL / (N - 1)

N = N° cross profiles
N° Querprofile - Número de

transversales - N° de traverses

H
A

H
A

S

S

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

N = N° cross profiles
N° Querprofile - Número de

transversales - N° de traverses
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HV = H - 46
HF = H - 61.5

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

Sliding system DIV-5603 + DIV-058 + DIV-202 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Max 120 kg Clip-on profile 
Klipsprofil
Perfil a clip
Profil a clipper

Finishing profile  
Abschlussprofil
Perfil de acabado
Profil de finition

H profile 
H Profil 
Perfil “H”
Profil en H

Cross profile
Querprofil
Travesaño
TraverseSoft-close 80 kg standard (100 /120 kg optional)

WALL-D5603

xme620ef

32

H
F 

= 
H

 - 
61

.5
H

H
A

59

18.5

L TRATTA / SECTOR

32 15
.5

L TRATTA / SECTOR

7032

2 2

32
18.5

LP

LA

13 13

5 5

LP

7032

24
±3

59

7

29
.3

13

4.
9

46

H

H
F

15
.5

13

10

H
V

11
H

A

33

10.1

9

LV

H
AH

V

55

29

L traverso
LA

1313

2

DIV-202

DIV-058

DIV-204

VP-050

DIV-208
V-5600 + 

DIV-205

COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILES AND FRAMED SLIDING DOOR
KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL UND GERAHMTE SCHIEBETÜR - SET COMPLETO DE PERFIL A CLIP Y PUERTAS DESLIZANTES ENMARCADAS - KIT COMPLET PORTE COULISSANTE PLUS PROFIL CLIPSABLE

10
LV = LP + 15
LA = LV + 10

DIV-058

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil = LA - 26  
L perfil horizontal = LA - 26 
L profil horizontal = LA - 26

L SECTOR

L SECTOR
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WALL-D7603

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

xme620hg

7832
52.2 98

32
18.5

L TRATTA / SECTOR

LP

LP

132 2

5

L TRATTA / SECTOR

LV
LA

13

5

32

H

32 15
.5

H
F 

= 
H

 - 
2.

5

18.5 H
A

L traverso

LV

LA

H
A

H
V

1313

55

2
39

DIV-7600
+ DIV-205

DIV-202

DIV-208

VP-050

DIV-058

DIV-204

DIV-058

HV = H + 23
HF = H - 2.5

15
.5

H
A

H
V

33
10

H
F

H

32
13

9 11

78

68
.5

32
52.2 98

55
.5

13

7

5

10

34
±3

5

V-7606

Sliding system DIV-7603 + V-7606 + DIV-202 + DIV-208 (optional) + DIV-204 (optional)

Max 120 kg
(optional)

Finishing profile  
Abschlussprofil
Perfil de acabado
Profil de finition

H profile 
H Profil 
Perfil “H”
Profil en H

Cross profile
Querprofil
Travesaño
TraverseSoft-close 80 kg standard (100 /120 kg optional)

COMPLETE SET WITH CLIP-ON PROFILES AND FRAMED SLIDING DOOR
KOMPLETTSET MIT KLIPSPROFIL UND GERAHMTE SCHIEBETÜR - SET COMPLETO DE PERFIL A CLIP Y PUERTAS DESLIZANTES ENMARCADAS - KIT COMPLET PORTE COULISSANTE PLUS PROFIL CLIPSABLE

10
LV = LP + 15
LA = LV + 10

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil = LA - 26  
L perfil horizontal = LA - 26 
L profil horizontal = LA - 26

L SECTOR

L SECTOR
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H
A

S
H

A
S

SL
LA

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5
VL = LA - 39
SL = VL / 2

FRAMED HINGED DOOR DIV
FRAMED SLIDING DOOR DIV - FORMULAS FOR CONFIGURATION OF THE CROSS PROFILES (V AND VL ARE VALUES ONLY FOR CALCULATION)
GERAHMTE SCHIEBETÜR DIV - FORMELN FÜR KONFIGURATION VON QUERPROFILE (V UND VL SIND WERTE NUR FÜR DIE BERECHNUNG) 
PUERTA DESLIZANTE ENMARCADA- FORMULAS PARA CONFIGURACIÓN DE LISTONES (V Y VL SON LOS VALORES UNICAMENTE PARA EL CÁLCULO
PORTE COULISSANTE À CADRE DIV-100 FORMULE POUR LA CONFIGURATION DES TRAVERSES (V ET VL SONT DES VALEURS UNIQUEMENT POUR LE CALCUL)
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H
A

S

LA
S

V = HA - (13 x N)
S = V / (N - 1)

VL = LA - (13 x N)
S = VL / (N - 1)

N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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V and VL are values only for calculation - V und VL sind Werte nur für die Berechnung

V o VL son trabajos que sirven solo para el cálculo - V et VL sont des valeurs à des fins de calcul uniquementF R A M E D  D O O R
H

A
S

H
A

S

SL
LA

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5

V = HA - (13 x 6)
S = V / 5
VL = LA - 39
SL = VL / 2

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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H
A

S

LA
S

V = HA - (13 x N)
S = V / (N - 1) N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

VL = LA - (13 x N)
S = VL / (N - 1)

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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70

59
H

V
11

34
24

±3
H

11

H
A

33
10

9
29

5

H
V

11
24

70

24
±359

H

11

H
A

33
10

9
29

HV = H - 46
HA = HV - 27

HV = H + 13
HA = HV - 27

LB

LP

LA

1313

LA

L traverso

LV

LA

H
AH

V

1313

55

2
29

LB

LB = LP x 2 + 150
LV = LP + 16
LA = LV + 10

LB = LP x 2 + 100
LV = (LP + 5) / 2

LA = LV + 10

Sliding system DIV-5600

10 500 min
1000 max

Max 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional) 

SET 1 SET 2

LA
1313

LP

xme595g

DIV-5600 FRAMED SLIDING DOOR
VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

Ceiling
Decke
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

Wall
Wand
A Pared 
Mur

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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HV = H - 46
HF = H - 48

HA = HV - 27 
HFA = HF - 25

LB = LP
LV / LF = (LP - 8) / 2
LA / LAF = LV + 10

Sliding system DIV-5603

10 500 min
1000 max

Max 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional) 

H
V

11

24
70

24
±359

H

7
H

A

33
10

9
29135

H
FAH
F

46
2

32

LAF
13

LP

LA

LP

LAF
13

LA
LAF

13

LA

LB

FIXED

L traverso

LV

LA

H
AH

V

1313

55

2
29

LB

FIXED FIXED

L traverso

LF

LAF

H
FAH
F

1313

55

7
18

FIXED

LB = LP
LV / LF = (LP -16) / 4
LA / LAF = LV + 10

SET 1 SET 2

xme595h

DIV-5603 FRAMED SLIDING DOOR
VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

Ceiling
Decke
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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Sliding system DIV-7600 + V-7605

10 500 min
1000 max

Max 120 kg (optional)

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

78

69

5
H

A
9

98

34
±3

H
V

11
33
10

44
25

11 13

H

HV = H + 23
HA = HV - 37

HV = H + 23
HA = HV - 37

L traverso

LV

LA

H
A

H
V

1313

55

2
39

LB LB

LB = LP x 2 + 150
LV = LP + 14
LA = LV + 10

LB = LP x 2 + 100
LV = (LP + 5) / 2

LA = LV + 10

LP

LA

1313

LALA
1313

LP

xme595i

26
78

69

5
H

A
9

98

56

34
±3

H
V

11

13

33
10H

V-7605

Ceiling
Decke
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

Wall
Wand
A Pared 
Mur

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

INVISIBLE TRACK PROFILES
UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

DIV-7600 FRAMED SLIDING DOOR Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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Sliding system DIV-7603 + V-7606

10 500 min
1000 max

Max 120 kg (optional)

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

HV = H + 23
HF = HV - 11
HA = HV - 37
HFA = HF - 25

L traverso

LV

LA

H
A

H
V

1313

55

2
39

LB

FIXED

LB

FIXED FIXED

LB = LP
LV/LF = (LP - 8) / 2
LA / LAF = LV + 10

LB = LP
LV/LF = (LP - 16) / 4
LA / LAF = LV + 10

L traverso

LF

LAF

H
FAH
F

1313

55

7
18

FIXED

LAF
13

LP

LA

LP

LAF
13

LA
LAF

13

LA

xme595l

26
78

69

5
H

A
9

32
52 98

56

34
±3

H
V

11

13

33
10H

F
9

H
FA

2
H

7

V-7606

Ceiling
Decke
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

INVISIBLE TRACK PROFILES
UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

DIV-7603 FRAMED SLIDING DOOR Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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64

19
±3

9 11

33
10H

H
A H

V

51
5

34
10

64
25

51
5

33
10H

H
A H

V
19

±3

9 11

HV = H - 43
HA = HV - 22

HV = H + 8
HA = HV - 22

L traverso
LA

H
AH
V

1313

2

LV 55

24

LB = LP x 2 + 150
LV = LP + 16
LA = LV + 10

LB = LP x 2 + 100
LV = (LP + 5) / 2

LA = LV + 10

Ceiling
Decke
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

Wall
Wand
A Pared 
Mur

Sliding system V-5520 + DIV

10 500 min
1000 max

Max 70 kg Door / Tür / Puerta / Porte

Soft-close 70 kg

SET 1 SET 2

VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

xme595o

LB LB

LA

1313

LP LP

LA

1313

LA

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

DIV-5520 FRAMED SLIDING DOOR Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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HV = H - 43
HF = H - 40

HA = HV - 22
HFA = HF - 25

LB = LP
LV / LF = (LP - 8) / 2
LA / LAF = LV + 10

19
±3

64
39

32

551
5

H
A H

V
7

38

10

H
H

FA H
F

9 2 11

9

33

L traverso
LA

13

2
H

AH
V

13

LV 55

24

L traverso
LAF

1313

7
H

FAH
F

LF 55

18

FIXED

LB = LP
LV / LF = (LP - 16) / 4
LA / LAF = LV + 10

Ceiling
Decke
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

Sliding system V-5523 + DIV + DIV-FIX

10 500 min
1000 max

Max 70 kg Door / Tür / Puerta / Porte

Soft-close 70 kg

SET 1 SET 2

VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

xme595p

LB

FIXED

LAF

13

LP

LA

LB

FIXED FIXED

LP

LAF

13

LA
LAF

13

LA

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

DIV-5523 FRAMED SLIDING DOOR Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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HV = HA + 29 
HA = H - 17

LV

H
AH

V

55

31

L traverso
LA

1313

2

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre 

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Sliding system DIV-7700 Mech. DIV-7800 Synchro

10 600 min
1000 max

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 1/2

LUCE TELESCOPICO

23
±3

107

86

30

H
A

8
H

V

20

40

15
H

10

33
10

9 11

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

xme599c

LB LB

LP

LALA

1313
LP

LALA

13LB = (LP + LA) + 150
LA = (LP + 26) / 2

LV = LA - 10

LB = LP
LV = LA - 10

LA = (LP + 13) / 2

102

23
±3

8

86
8

63

11 16

H

H
A

9

H
V

11

10

33
10

HV = HA + 29 
HA = H - 103

HV = HA + 29 
HA = H - 17

SET 5

SET 2SET 1 / SET 5

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

DIV-7700 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7800 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES
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9
112

HA=H-103

9

H
A H

V

10
33

H
FA

H
F

H

23
±3

133

86

10
8

76 63
16

8

10

H
AH

V

L traverso
LA

1313

2

LV 55

31
H

FAH
F

13

7

L traverso
LAF

13

LF 55

18

FIXED

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre 

Sliding system DIV-7703 Mech. DIV-7803 Synchro

10 600 min
1000 max

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 1

LUCE TELESCOPICO

xme599d

LB

FIXED

LP

LAF LA

13

LA

13
LB = LP

LV / LF = LA - 10
LA / LAF = (LP + 26) / 3

HV = HA + 29
HF = HA + 25
HA = H - 103

HFA = H - 103
L horizontal profile = LA - 26

L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

DIV-7703 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7803 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES
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HV = HA + 29
HA = H - 17

HV = HA + 29
HA = H - 17

LV 55

L traverso
LA

H
AH

V

1313

2
31

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

SET 1/2 SET 5

LUCE TELESCOPICO

xme599a

LB LB

LP

LALA

1313 LP

LALA

13LB = (LP + LA) + 150
LV = LA - 10

LA = (LP + 26) / 2

LB = LP
LV = LA - 10

LA = (LP + 13) / 2

Sliding system DIV-7700 Mech. DIV-7800 Synchro + V-7006-CF2

10 600 min
1000 max

Max 100 kg 100 kg (optional)

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 2SET 1 / SET 5

13

H
V

13

23
±3

110

8630
40

HH
A

8
10

33
10

15 16

HA=H-17

911

5

1.
5

V-7006

10813 13

23
±3 86

13
11

HA=H-17

HH
A

9

10

33
10

8

11 16

30
40

H
V

1.
5

V-7006

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

INVISIBLE TRACK PROFILES
UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

DIV-7700 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7800 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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LV 55

L traverso
LA

H
AH

V

1313

2
31

LF 55

L traverso
LAF

1313

7
H

FAH
F

18

FIXED

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

SET 1

LUCE TELESCOPICO

xme599b

LB

FIXED

LP

LAF LA

13

LA

13

HV = HA + 29
HF = HA + 25
HA = H - 17

HFA = H - 17

LB = LP
LV / LF = LA - 10

LA / LAF = (LP + 26) / 3

Sliding system DIV-7713 Mech. DIV-7813 Synchro + V-7006-CF2

10 600 min
1000 max

Max 100 kg 100 kg (optional)

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

13313 13

L5

1.
5

L trav
L

H
AH

V

13

2
31

HH
A

H
V

23
±3

8

86
16

10
8

13

10225

9 11

10

33
10

H
FA

H
F

2

9

V-7006

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

INVISIBLE TRACK PROFILES
UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

L horizontal profile = LA - 26
L Horizontalprofil 
L perfil horizontal
L profil horizontal

DIV-7713 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7813 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 
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107

23
±3 8630

40
H

H
V

2826 28

10...13.5

4

9
HV = H + 14

Sliding system V-7700 Mech. V-7800 Synchro

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607
10 600 min

1000 max

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 1/2 SET 5

LUCE TELESCOPICO

xme599e

LB LB

LV

50 50

LV
LP LP

LV

50

LV

HA = H - 72

102

23
±3

63
H

V H

2822 28

9

10...13.5

86

LB = LP
LV = (LP + 50) / 2

LB = (LP + LV) + 150
LV = (LP + 100) / 2

SET 2SET 1 / SET 5

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-7700 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7800 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il  est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system V-7703 Mech. V-7803 Synchro

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607
10 600 min

1000 max

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 1

LUCE TELESCOPICO

xme599f

LB

FIXED

LP

LF LV

50

LV

50

HV = H - 72
HF = H - 78

LB = LP
LV / LF = (LP + 100) / 3

133

H
V

23
±3

86

H
F

10
76 63

H

28 28 2813

10...13.5

9

2

not included

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19

-M
T

VP
-0
19

-M
T

10

VP
-0
18

-M
T

VP
-0
19

-M
T

8

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

DIV-7703 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7803 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

VISIBLE TRACK PROFILES
SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES
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HV = H + 14 HV = H + 14

Sliding system V-7700 Mech. V-7800 Synchro + V-7006-CF2

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avecV-5607
10 600 min

1000 max

Max 100 kg 100 kg (optional)

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 1/2 SET 5

LUCE TELESCOPICO

xme599g

LB LB

LV

50 50

LV
LP LP

LV

50

LV
LB = LP

LV = (LP + 50) / 2
LB = (LP + LV) + 150
LV = (LP + 100) / 2

110 13

9
H

V
23

±3

2826 28

H 10...13.5

8630
40

4

13
1.

5

V-7006

H
30

40

102 13

23
±3

86

63

2822 28

13

H

H
V

10...13.5

13
9

1.
5

V-7006

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-7700 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7800 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system V-7713 Mech. V-7813 Synchro + V-7006-CF2

10.76/12
12.76/13.5

with-mit-con-avec V-5607
10 600 min

1000 max

Max 100 kg 100 kg (optional)

Soft-close 70-100 kg (optional) 70-100 kg (optional)

SET 1

LUCE TELESCOPICO

xme599h

LB

FIXED

LP

LF LV

50

LV

50

HV = H + 14
HF = H + 8

LB = LP
LV / LF = (LP + 100) / 3

13313 13
10225

23
±328 288 28

86

10
76 63

H
VH

F
H

10...13.5

1.
5

9

2

not included

V-7006

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19

-M
T

VP
-0
19

-M
T

10

VP
-0
18

-M
T

VP
-0
19

-M
T

8

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-7713 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-7813 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES
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Sliding system DIV-1220 SYNCHRO DIV-1270 MECH

10 500 min
1000 max

80 kg

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1 / SET 5 SET 2

BRIXIA TELESCOPICO

xme661a

HV = H + 3
HA = H - 15

HV = H - 93
HA = H - 111

HV = HA + 18
L traverso = LA - 26

LB = LP
LA = (LP + 13) / 2

LV = LA - 11

SX

DX

LB = LP + LA + 100 
LA = (LP + 26) / 2

LV = LA - 11

 LP
LB

LA

LA

13

13

LB = LP
LA

LA

13

LB

SX

DX

LB

SET 1 / SET 2

SET 5

H
71

±3
H

V

22

95
82

95
34

25

17

5

7

55

10

33

H
A

10
2

9

5

7

95
34

15
25

76
H

H
V

22

71
±3

82
94

H
A

9

6

33

10
10

6

31

H
V

H
A

13

LA
13 13Ltraverso

20

13

LV5.5 5.5

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-1270 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1220 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1225 SYNCHRO DIV-1275 MECH

10 500 min
1000 max

80 kg

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO

SET 1 SET 2

xme661b

HV = H - 93
HF = H - 86

HA/HFA = H - 111

HV = H + 3
HF = H + 9

HA/HFA = H - 16

LB = LP + LA + 100 
LA/LAF = (LP + 39) / 3

LV/LF = LA - 11

LB = LP
LA/LAF= (LP + 26) / 3

LV/LF = LA - 11

LP
LB

LA

LA

1313

13

LAF=LA

LB = LP
LA

LA

1313

LAF=LA

LB

FIXED

SET 1

SET 2

L traverso = LA - 26

H
71

±3
H

V

22

115
82

95
34

25

5

7

55

4

84
H

F

2

10
2

H
A

=H
FA

9

33

10

H
71

±3
H

V

22

116
82

95

25

5

7

43

4

11

H
F

2

34

76

11

7

H
A

=H
FA

9

33

10
10

6

18

H
F

H
FA

LAF
13 13L traverso

13

LF5.5 5.5

13 710

FIXED

31

H
V

H
A

13

LA
13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

MOBILE

SX

DX

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-1275 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1225 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
IL est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1330 SYNCHRO DIV-1380 MECH

10 500 min
1000 max

80 kg

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1 SET 2

xme661a

HV = H + 3
HA = H - 15

HV = H - 93
HA = H - 111

HV = HA + 18
L traverso = LA - 26

SET 1 / SET 2

LB

SX

DX

LP
LB

LA

LA

1313
13

LA

LB = LP + LA + 100 
LA = (LP + 39) / 3

LV = LA - 11

133
120

95
34

7

H
71

±3
H

V

22

25
55

17

5
5

10
2

H
A

9

33

10

120
127

710

5
5

43
H

H
V

22

71
±3

25

95
34

76

11

H
A

9

6

33

10

10
6 31

H
V

H
A

13

LA
13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

DIV-1380 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1330 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1335 SYNCHRO DIV-1385 MECH

10 500 min
1000 max

80 kg

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1 SET 2

xme661b

HV = H - 93
HF = H - 86

HA/HFA = H - 111

HV = H + 3
HF = H + 9

HA/HFA = H - 16

L traverso = LM - 26

LB

FIXED
LB = LP + LA + 100 

LA/LAF = (LP + 52) / 4
LV/LF = LA - 11

LB = LP
LA/LAF = (LP + 39) / 4

LV/LF = LA - 11

SET 1

SET 2

SX

LP
LB = LP

LA

LA

13

LA

LAF=LA
13 13

LP
LB

LA

LA

1313

13

LA

LAF=LA 13

H
71

±3
H

V

22

25

4

84
H

F

2

5

5

7

55

95
34

154
120

10
2

H
A 

= 
H

FA

9

33

10

H
70

±3
H

V

22

25

76

11

H
F

2

154
120

4
5
5

7

95
34

43

11

7

H
A 

= 
H

FA

9

33

10
10

6

31

H
V

H
A

13

LA
13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

MOBILE

18

H
F

H
FA

LAF
13 13L traverso

13

LF5.5 5.5

13 7

10

FIXED

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

DIV-1385 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1335 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1440 SYNCHRO DIV-1480 MECH

8-10 500 min
1000 max

80 kg

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

SET 1

xme661a

HV = H - 93
HA = H - 111 L traverso = LA - 26

SET 1

LB

171
158

H
71

±3
H

V

22

25
55

17

5

95
34

7

5
5

10
2

H
A

9

33

10

31

H
V

H
A

13
LA

13 13L traverso

20

13

LV5.5 5.5

SX

DX

LP
LB

LA

LA

1313

13

LA

LA
13

LB = LP + LA + 100 
LA = (LP + 52) / 4

LV = LA - 11

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür 
Puerta enmarcada
Porte à cadre

DIV-1480 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1440 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system DIV-1445 SYNCHRO DIV-1485 MECH

8-10 500 min
1000 max

80 kg

640 min
1 pc

900 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

xme661b

HV = H - 93
HF = H - 86

HA/HFA = H - 111

SET 1

L traverso = LM - 26

LB

FIXED

H

22

4

84
H

F

2

5
5

7

55

95
34

192
158

5

10
2

H
F 

= 
H

A

9

H
V

71
±3

33

10

SET 1

31

H
V

H
A

13

LA
13 13Ltraverso

20

13

LV5.5 5.5

MOBILE

18
H

FA
LAF

13 13

13

LF5.5 5.5

13 7

10

Ltraverso

FIXEDH
F

LB = LP + LA + 100 
LA/LAF = (LP + 52) / 4

LV/LF = LA - 11

LP
LB

LA

LA

1313

13

LA

LAF=LA13 13
LA

SX

DX

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke
A Techo
Plafond

Framed door
Gerahmte Tür - Puerta enmarcada - Porte à cadre

DIV-1485 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1445 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten.
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system V-1220 SYNCHRO V-1270 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

80 kg

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

H

95
82

95
34

70
±3

25

29
28

19

8/10
8/10H

V

12

55

8/10
8/10

H
H

V

12

25

70
±3

9576

82
93

34

26
28

19

10
6

xme661g

V = LP / 2
LB = LP + V + 50 (MIN)

V = (LP + 50) / 2

V = (LP + 100) / 2
LB = LP + V + 50 (MIN)

LB LB
SET 1 / SET 2 SET 5

HV = H + 13HV = H - 82

SET 1 / SET 5 SET 2

SX

DX

LB = LP
50

LM1=V
LM2=V100

0

 LP
50

LM1=V
LM2=V+100

50
LB

 LP
50

LM1=V LM2=V

50
LB

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-1270 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1220 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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Sliding system V-1225 SYNCHRO V-1275 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avecV-1817

8/10 500 min
1000 max

80 kg

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

H
70

±3
H

V

12

116
82

55

95
34

25

8/10
8/10

8/10H
F

2

84

28

19

12

27 H
70

±3
H

V

12

116
82

95
34

25

8/10

8/10

8/10H
F

2

28

19

12

27

12

77
43

11

10
6

xme661h

HV = H - 82
HF = H - 86

HV = H + 13
HF = H + 10

V = (LP + 100) / 3

V = LP / 3

V = (LP + 150) / 3
LB = LP + 50 (MIN)

V = (LP + 50) / 3
LB = LP + 50 (MIN)

SET 1 / SET 2
LB

FIXED

SX

DX

0

100
)

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V+100

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V+100

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V

SET 1 SET 2 

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19

-M
T

VP
-0
19

-M
T

10

VP
-0
18

-M
T

VP
-0
19

-M
T

8

DIV-1275 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1225 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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H

133
120

95
34

70
±3

25

29

28

19

8/10

8/10

H
V

12

55

8/10

28 H
H

V

12

25

70
±3

9576

120
127

34

22

28

19

28

8/10
8/10

8/10
43

11

10
6

xme661i

HV = H - 82 HV = H + 13

V = (LP + 150) / 3
LB = LP + V + 50 (MIN)

V = (LP + 50) / 3
LB = LP + V + 50 (MIN)

SET 1 SET 2

SET 1 / SET 2
LB

 LP
50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V+100

32
1 100

32
1

 LP

50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V

0

SX

DX

Sliding system V-1330 SYNCHRO V-1380 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

80 kg

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

DIV-1380 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1330 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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SET 1 SET 2 

H

154
120

95
34

70
±3

25
12

28

19

8/10
8/10

H
V

12

55

8/10

288/10

27

84
H

F

2

95
34

120
154

H
70

±3

25

H
V

12

77

H
F

2

12

28

19

8/10
8/10

8/10

28
8/10

27

12

43
11

10
6

xme661l

HV = H - 82
HF = H - 86

HV = H + 13
HF = H + 10

V = (LP + 150) / 4

V = (LP + 50) / 4

V = (LP + 200) / 4
LB = LP + 50 (MIN)

V = (LP + 100) / 4
LB = LP + 50 (MIN)

SET 2

SET 1 / SET 2
LB

FIXED

100

0

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V
LM3=V+100

50

321
4

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V
LM3=V+100

50

321
4

 LP
50

LF=V
LM1=V

50
LB

50

LM2=V
LM3=V

50

321
4321

4

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V
LM3=V

50

V (LP 150)/4
SX

DX

Sliding system V-1335 SYNCHRO V-1385 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

80 kg

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19

-M
T

VP
-0
19
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T
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VP
-0
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T

VP
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T

8

DIV-1385 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1335 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track as in the formula for aligning 
the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, die in der Formel angegebene Länge 
der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme dans la formule pour aligner les panneaux.
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xme661m

HV = H - 82

V = (LP + 200) / 4
LB = LP + V + 50 (MIN)

V = (LP + 100) / 4
LB = LP + V + 50 (MIN)

SET 1

LB

4321

 LP
50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V

LM4=V+100

50

4321

 LP
50

LM1=V
LM2=V

50
LB

50

LM3=V

LM4=V

50

100

0

SX

DX

H

95
34

70
±3

25

28

19

8/10

H
V

12

55

8/10

28

171
158

28

29

8/10

8/10

Sliding system V-1440 SYNCHRO V-1480 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

80 kg

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-1480 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1440 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 

It is mandatory to calculate the length of the track 
as in the formula for aligning the panels.
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, 
die in der Formel angegebene Länge der Schiene einzuhalten. 
Es obligatorio calcular la longitud del carril como en la fórmula 
para alinear los paneles.
Il est obligatoire de calculer la longueur du rail comme 
dans la formule pour aligner les panneaux.
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xme661n

HV = H - 82
HVfisso = H - 86

V = (LP + 200) / 5

V = (LP + 100) / 5

SET 1

LB

FIXED

100
)

432
1

5

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V

LM4=V+100

50 50

LM3=V

0

4321
5

LB = LP
50

LF=V
LM1=V

LB

50

LM2=V

LM4=V

50 50

LM3=V

SX

DX

H

192
158

95
34

70
±3

25
19

8/10
8/10

H
V

12

55

8/10

84
H

F

2

12

28

28
27 28

8/10
8/10

Sliding system V-1445 SYNCHRO V-1485 MECH

8.76/10.76/12
with-mit-con-avec V-1817

8/10 500 min
1000 max

80 kg

700 min
1 pc

970 min
2 pcs

V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max 100 kg 100 kg

Soft-close 80 kg (optional) 80 kg (optional)

BRIXIA TELESCOPICO Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

SET 2OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
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T

VP
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VP
-0
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T

VP
-0
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8

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

DIV-1485 MECH.
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER 
SISTEMA DE ARRASTRE MECÁNICO 
SYSTEME D’ENTRAINEMENT MECANIQUE

DIV-1445 SYNCHRO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN 
SISTEMA DE ARRASTRE SINCRO CON CORREA DENTADA
SYSTEME D’ENTRAINEMENT SINCRO AVEC COURROIE CRANTÉE 
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(x2)

15

90 min.

120 Ø10

2.0

H
M

9

34
24

±3
H

22

8..13

70

59

HM = H + 15

H

24
70

H
M

9

8..13

24
±359

22

HM = H - 44

Ceiling
Decke

Glass preparation
Glasbearbeitung
Procesamiento de vidrio
Traitement du verre

Sliding system V-5600 V-5650 V-5700

8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607
8/10 500 min

1000 max

Max 120 kg 80 kg 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

xme576a

LB LB

LM
5050

LP LP

LM
5050

LM

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

• Holes optional

• Bohrungen Optional

• Agujeros opcionales

• Trous optionnelsTrous optionnels

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

VISIBLE TRACK PROFILES 

SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES
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(x2)

15

90 min.

120 Ø10

2.0

943
.5

25
68

.5 59
24

±3
H

M
8..13

5

17

H
F

H
82.5

9.
5

9

8..13

2

H
F

68
.5

H

9
59

24
±3

H
M

8..13
8..13

5

17

9
2

82.5

9.
5

Glass preparation
Glasbearbeitung
Procesamiento de vidrio
Traitement du verre

Sliding system V-5603 V-5653 V-5703

8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607
8/10 500 min

1000 max

Max 120 kg 80 kg 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

xme576c xme576b

LB

FIXED

LB

FIXED FIXED

LF
5050

LP

50
LM

LF
50

LM

LP

LP

LF
50 50

LF
5050

LM LM

LP

LF
50

LM
LF

50

LM

LB = LP + 100
LM/LF = (LP + 150) / 2 LB = LP + 100

LM/LF = (LP + 200) / 4

HM = H - 44
HF = H - 61,5

HM = H + 24,5
HF = H + 7

• Holes optional

• Bohrungen Optional

• Agujeros opcionales

• Trous optionnelsTrous optionnels

LB = LP
LM/LF = (LP + 50) / 2

LB = LP 
LM/LF = (LP + 100) / 4

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

VISIBLE TRACK PROFILES 

SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil 
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19

-M
T

VP
-0
19

-M
T

10

VP
-0
18

-M
T

VP
-0
19

-M
T

8

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
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(x2)

15

90 min.

120 Ø10

2.0

Sliding system V-7600 + V-7605

8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607
8/10 500 min

1000 max

Max 120 kg (optional)

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

xme576f

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

9
8..13

34
±3

43
.568

.5 25

78
98

13
H

M

23.6

H

HM = H + 25

9

13

26
78
98

13

20

55
.5

23.6

8..13

H
M

34
±3

H
68

.5

HM = H + 25

LB

LP

LM
5050

LMLM
5050

LP

LB

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

V-7605

Glass preparation
Glasbearbeitung
Procesamiento de vidrio
Traitement du verre

• Holes optional

• Bohrungen Optional

• Agujeros opcionales

• Trous optionnelsTrous optionnels

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES
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(x2)

15

90 min.

120 Ø10

2.0

8..13

16.5

14

43
.5

25

968
.5

2

H
F

H
97.5
117.5

9
8..13

13
34

±3
H

M

HM = H + 25
HF = H + 7

120 kg

117.5

H H
F

9

8..13
8..13

16.5

2

45.5
97.520

68
.5

55
.5

9

14 13
34

±3
H

M

HM = H + 25
HF = H + 7

Sliding system V-7603 + V-7605

8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607
8/10 500 min

1000 max

Max 120 kg (optional)

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

xme576g

LB = LP
LM / LF = (LP + 50) / 2

LB = LP
LM / LF = (LP + 100) / 4

 

LF
50

LP

LM

LP

LF
50

LM
LF

50

LM

LB

FIXED

LB

FIXED FIXED

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

V-7605

Glass preparation
Glasbearbeitung
Procesamiento de vidrio
Traitement du verre

• Holes optional

• Bohrungen Optional

• Agujeros opcionales

• Trous optionnelsTrous optionnels

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

• Gaskets for fixed glass 
• Dichtungen für Seitenteil 
• Juntas para vidrio fijo
• Joints pour verre fixe

12

VP
-0
19

-M
T

VP
-0
19

-M
T

10

VP
-0
18

-M
T

VP
-0
19

-M
T

8

OPTIONAL
VP-019-MT VP-018-MT

2 3

 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES
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H H
M

9

34
24

±3

22

8..13

59

74.5

1.
5

59

LB LB

LM
5050

LP

(x2)

15

90 min.

120 Ø10

2.0

LP

LM
5050

LM

HM = H + 15

Sliding system V-7650

8.76/10.76/12
12.76/13.52

with-mit-con-avec V-5607
8/10 500 min

1000 max

Max 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

xme576e

LB = LP x 2 + 150
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100
LM = (LP + 100) / 2

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

Glass preparation
Glasbearbeitung
Procesamiento de vidrio
Traitement du verre

• Holes optional

• Bohrungen Optional

• Agujeros opcionales

• Trous optionnelsTrous optionnels

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES
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ACCESSORIES - ZUBEHÖRE - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

ESSENZA - Ri-EVOLUTION

PANEL b

PANEL a

1

PANEL a

1

2
3

4

5

6

5

3

PANEL a

PANEL b

PANEL a

PANEL b

PANEL ope

PANEL opening DX1
3

4

2
PANEL opening DX

4

2

V-5610
• Extra kit for 2 panels synchronously opening. 
Available for systems Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603 
• Set für 2 Synchron öffnende Schiebeteile.

Verfügbar für Systeme Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603

• Kit extra para apertura simultánea de 2 puertas. 

Disponible para sistemas Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603

• Kit supplémentaire pour l’ouverture simultanée de 2 

vantaux. Disponible pour les systèmes

Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603

V-5615
• Extra kit for panel self-closing.
Mechanism integrated in the track profile requiring 
no external power supply. Available for systems
Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603
• Set für selbstschließende Tür.

System im Laufprofil unsichtbar und ohne Strombedarf.

Verfügbar für Systeme Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603

• Kit extra para puerta de cierre automático. Mecanismo 

integrado en pista sin necesidad de energía externa. 

Disponible para sistema RI-EVOLUTION V-5600 / V-5603

• Kit supplémentaire pour la fermeture automatique des 

portes. Mécanisme intégré dans le rail sans besoin 

d’énergie extérieure. Disponible pour les systèmes

Ri-EVOLUTION V-5600 / V-5603

xme576n

xme576m

600 min
1000 max

500 min
1000 max

>> >>

>>

self-closing

Synchro

>>

>>

V-5615 DX
Right opening
Öffnung Rechts

Abriendo a la derecha

Ouverture à droite

V-5615 SX
Left opening
Öffnung Links

Apertura izquierda

Ouverture à gauche

<< self-closing

LB

LP

LM
5050

LM

LB = LP x 2 + 180
LM = (LP + 100) / 2

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système
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F I LO
H

A

S

SL
LA

H
A

S

V and VL are values only for calculation
V und VL sind Werte nur für die Berechnung - V o VL son trabajos que sirven solo para el cálculo

- V et VL sont des valeurs à des fins de calcul uniquement.

V = HA - (10 x 6)
S = V / 5

V = HA - (10 x 6)
S = V / 5
VL = LA - 30
SL = VL / 2

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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S

H
A

LA
S

V = HA - (10 x N)
S = V / (N - 1)

VL = LA - (10 x N)
S = VL / (N - 1)

N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

N = N° vertical profiles - N° Vertikalleisten - Número de verticales - N° de moulures verticales

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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70

59
H

V
9

34
24

±3
H

29
520

H
A

7

10
15H

V
9

24
70

24
±359

H

20

H
A

7

29

10
15

5

HV = H - 44
HA = HV - 26

HV = H + 15
HA = HV - 26

LB

LP

LA

30

LA
30

L traverso

LV

LA

H
AH

V

1010

33

3
29

LA
3030

LP

LB

LB = LP x 2 + 150
LV = LP + 54
LA = LV + 6

LB = LP x 2 + 100
LV = (LP + 48) / 2

LA = LV + 6

Sliding system V-5600 + FIL V-5650 + FIL V-5700 + FIL

10 500 min
1000 max

Max 120 kg 80 kg 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

F I LO

xme595a

L horizontal profile = LA - 20 
L Horizontalprofil
L perfil horizontal
L profil horizontal

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

VISIBLE TRACK PROFILES 

SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Framed door “Filo”
Gerahmte Tür “Filo” 
Puerta enmarcada “Filo”
Porte à cadre “Filo”
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HV = H - 44
HF = H - 63

HA = HV - 26

HV = H + 25
HF = H + 6

HA = HV - 26

LB = LP
LV = (LP + 20) / 2
LA / LF = LV + 6

LB = LP + 100
LV = (LP + 81) / 2
LA / LF = LV + 6

Sliding system V-5603 + FIL V-5653 + FIL V-5703 + FIL

10 500 min
1000 max

Max 120 kg 80 kg 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional) 70-80-100-120 kg (optional)

9
59

H
V

9
H

F
3

H
44

25
69

83

10

H
A

7
29

15
5

17

6

34

9
59

24
±3

H
V

9
H

F
3

83

69
H

10

H
A

7
29

15

5

17

6

LF
30

LP

LA

LF
3030

LP

30
LA

LP

LF
30

LA

LF
30

LA

LB

FIXED

L traverso

LV

LA

H
AH

V

1010

33

3
29

LB

FIXED FIXED

LF

H
F

FIXED

LP

LF
3030

LA

LF
30 30

LA

LB = LP
LV = (LP + 40) / 4
LA / LF = LV + 6

LB = LP + 100
LV = (LP + 100) / 4

LA / LF = LV + 6

SET 1 SET 2

F I LO

xme595c xme595b

Configure your system
Konfigurieren Sie Ihr System
Configura tu sistema
Configurer votre système

VISIBLE TRACK PROFILES 

SICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES A LA VISTA - RAILS VISIBLES

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door “Filo”
Gerahmte Tür “Filo” 
Puerta enmarcada “Filo”
Porte à cadre “Filo”

L horizontal profile = LA - 20 
L Horizontalprofil
L perfil horizontal
L profil horizontal
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Sliding system V-7600 + FIL

10 500 min
1000 max

Max 120 kg

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

9

34
±344

69
25

78
98

13
H

V

H

5
H

A
7

22

HV = H + 25
HA = HV - 36

13
26

78
98

13

20

56

H
V

34
±3

H
69

9

5
H

A
7

22

HV = H + 25
HA = HV - 36

L traverso

LV

LA

H
AH

V

1010

33

3
39

LB

LP

LA

30

LA
30

LA
3030

LP

LB

LB = LP x 2 + 150
LV = LP + 54
LA = LV + 6

LB = LP x 2 + 100
LV = (LP + 48) / 2

LA = LV + 6

F I LO

xme595d

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

L horizontal profile = LA - 20 
L Horizontalprofil
L perfil horizontal
L profil horizontal

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Framed door “Filo”
Gerahmte Tür “Filo” 
Puerta enmarcada “Filo”
Porte à cadre “Filo”
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Sliding system V-7603 + FIL + V-7605-CF2

10 500 min
1000 max

Max 120 kg (optional)

Soft-close 70-80-100-120 kg (optional)

SET 1 SET 2

HV = H + 25
HF = H + 6

HA = HV - 36

HV = H + 25
HF = H + 6

HA = HV - 36

9

44
25

13
34

±3
H

V

969

3
H

F
H

98
118

5
H

A
7

17

15

93

13
34

±3
H

V
46

98
118

20

69 56
9

H
F

H

5
H

A
7

17 L traverso

LV

LA

H
AH

V

1010

33

3
39

LF
30

LP

LA

LF
3030

LP

30
LA

LP

LF
30

LA

LF
30

LA

LB

FIXED

LB

FIXED FIXED

LP

LF
3030

LA

LF
30 30

LA

LB = LP
LV = (LP + 20) / 2
LA / LF = LV + 6

LB = LP + 100
LV = (LP + 81) / 2
LA / LF = LV + 6

LB = LP
LV = (LP + 40) / 4
LA / LF = LV + 6

LB = LP + 100
LV = (LP + 100) / 4

LA / LF = LV + 6

F I LO

LF

H
F

FIXED

xme595f xme595e

V-7605

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch 
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander

INVISIBLE TRACK PROFILES 

UNSICHTBARE LAUFSCHIENEN - RIELES INVISIBLES - RAILS INVISIBLES

Wall
Wand 
A Pared 
Mur

Ceiling
Decke 
A Techo 
Plafond

Framed door “Filo”
Gerahmte Tür “Filo” 
Puerta enmarcada “Filo”
Porte à cadre “Filo”

L horizontal profile = LA - 20 
L Horizontalprofil
L perfil horizontal
L profil horizontal
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F U S I O N
H

A
S

37
37

H
A

S

LA

SL

V1 = HA - 37
V2 = V1 - (13 x 5)
S = V2 / 5

V1 = HA - 37
V2 = V1 - (13 x 5)
S = V2 / 5
VL = LA - 39

V and VL are values only for calculation
V und VL sind Werte nur für die Berechnung - V o VL son trabajos que sirven solo para el cálculo

- V et VL sont des valeurs à des fins de calcul uniquement.

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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S37
H

A

LA
S

37

V1 = HA - 37
V2 = V1 - (13 x N)
S = V2 / N

VL = LA - (13 x N)
S = VL / (N - 1)

N = N° cross profiles - N° Querprofile - Número de transversales - N° de traverses

PLEASE NOTE: do not consider the first profile of 37 mm

Hinweise: erstes Profil von 37 mm nicht berücksichtigen

TENGA EN CUENTA: los primeros 37 mm de recorrido no cuentan

NOTE : la première traverse de 37 mm ne compte pas.

N = N° vertical profiles - N° Vertikalleisten - Número de verticales - N° de moulures verticales

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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L traverso

LV

LA

H
A

H
V

1313

55

2
20

Framed door “Fusion”
Gerahmte Tür “Fusion”
Puerta enmarcada “Fusion”
Porte à cadre “Fusion”

Anta / Door / Tür FUS + TS-04 / TS-03

10 500 min
1000 max

Max 80 kg

Soft-close -

VERSION FOR POCKET SLIDING DOOR (POCKET SYSTEM NOT INCLUDED) - VERSION FÜR IN DER WAND 

LAUFENDE TÜREN (KASTENRAHMENSYSTEM NICHT EINSCHL.) VERSIÓN PARA PUERTAS CORREDERAS EMPOTRADAS 

(CONTRAMARCO NO INCLUIDO) - VERSION POUR PORTE COULISSANTE A GALANDAGE (CHÂSSIS NON INCLUS) 

F U S I O N

LA = LP + 23
LV = LA - 10

LP

10 33

LA
1013

LV

LA = LFM - 28
LS = LFM + 70

LV = LA - 10

M
IN

 1
08

M
A

X
 1

50

LP 2929

9
9

LA 

LS
3535

9
LFM

10 33

17

HA = H - 10
HV = HA - 22

TS-03

xme596d

HA = HFM - 27
HS = HFM + 35
HV = HA - 22

TS-04

xme596e

Glass preparation mandatory
Glasbearbeitung erforderlich
Procesamiento obligatorio del vidrio
Traitement obligatoire du verre

with
mit
con
avec

> 900

or
oder
o
ou

10
00

(x2) 

1
0

Ø8 Ø8

120min 50

L horizontal profile = LA - 26 
L Horizontalprofil
L perfil horizontal
L profil horizontal

TS-03
Wooden profiles, paintable
by customer, for flush pocket
sliding doors systems (not supplied)
Holz Profile, lackierbar, für in der Wand 

laufende Türen mit Kastenrahmensystem

(nicht einschl.)

Perfiles de madere que el cliente puede pintar, 

para puerta corredera retráctil (no Incluida) 

Profilés en bois pouvant être peints par le 

client, pour porte coulissante a galandage 

(non Inclus) 

TS-04
Aluminium frame for flush
pocket sliding door
Aluzarge für Schiebetüren

in der Wand laufend

Marco de aluminio para puerta

corredera empotrable

Encadrement alu pour porte

coulissante a galandage

H
12

H
V

20

33
10

H
A

10

H
FM

 
H

29 17
H

A 

35

H
S

 

33
10

12

10

FUS-TS12
Floor guide for FUSION 
panel with pocket system
Bodenführung für FUSION 

tür mit kastensystem

Guía al suelo para puerta 

FUSION con contramarco

Guide au sol pour porte 

FUSION avec châssis

47

20

Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch
die Querprofile
Componga su puerta para cuantificar los travesaños por encargo
Composez votre porte pour quantifier les traverses à commander
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74

74

210
50

10
48

58

5

R5 98

10
50

30
00

10
+0.2
-0

48
+0

.2
-0

98

3

xme595r

Glass preparation for lock DIV-009 and pull-lever DIV-010
Glasbearbeitung für Schloss DIV-009 und Stirngriff DIV-010

Preparación del vidrio para cerradura DIV-009 y manilla de arrastre DIV-010

Préparation du verre pour serrure DIV-009 et garniture d’entraînement DIV-010

Profile preparation for pull-lever DIV-010
Profilbearbeitung für Stirngriff DIV-010

Maquila de perfiles para manilla de arrastre DIV-010

Usinage de profil pour garniture d’entraînement DIV-010

DIV-009

DIV-010

PLEASE NOTE: double pocket sliding doors
ACHTUNG: 2-Flügelige Schiebetüren in der Wand laufend

TENGA EN CUENTA: puerta corredera doble empotrable

VEUILLEZ NOTER: porte coulissante double a galandage

Strike box front-plate 
not recessed

Gegenkasten Stulp 
nicht versenkt

Contraplaca contracerradura 
no empotrada

Contre-plaque contre serrure pas 
encastré

DIV-009
2FLG

DIV-009

Pull-levers not on 
same level for correct 
locking
Stirngriffe nicht auf 
gleicher Ebene um Schloss 
zu Schliessen
Manillas de arrastre no 
al mismo nivel para un 
bloqueo correcto
Garnitures d’entraînement 
pas au même niveau pour 
un verrouillage correct

Lock
Schloss
Cerradura
Verrou

Strike box
Gegenkasten
Cerradura 
de contador
Contre-serrure
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Ø50
74

74

74

74

19
0

16
6

54

30
10

1

54
12

5

30

ACCESSORIES - ZUBEHÖRE - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

DIV-009
Lock - Schloss - Cerradura - Verrou

DIV-008
with double-sided adhesive
Selbstklebend

Con bi-adhesivo 

Ruban adhésif double face

DIV-009 2FLG
Strike box - Gegenkasten - Cerradura y Contra Cerradura - Contre-serrure

52 32

DIV-01
Template for drilling the profiles
Schablone für das Bohren der Profilen

Plantilla de perforado

Gabarit de perçage

25

DIV-012 
Floor guide grey plastic
Bodenführung graue Kunstoff

Guía al suelo plastico gris

Guide au sol plastique gris

DIV-007
with double-sided adhesive
Selbstklebend

Con bi-adhesivo 

Ruban adhésif double face

V-532-INC
with double-sided adhesive
Selbstklebend

Con bi-adhesivo 

Ruban adhésif double face

14

52

POR-0408
with double-sided adhesive
Selbstklebend

Con bi-adhesivo 

Ruban adhésif double face

26
0 

/ 4
10

10

17

10

1pc

1pc

1pc

FINISHES - OBERFLÄCHEN - ACABADO - FINITION

BC BS AN BI NOXO

B-196 DIV-010    CP-CR-IXE
Preparations see page 82
Bearbeitungen siehe Seite 82

Maquila de perfiles ver pagina 82

Usinage de profil voir la page 82

25

20 28
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ACCESSORIES - ZUBEHÖRE - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

xme595n

74

74

10
50

57

68

R12

10
48

Glass preparation for lock DIV-009 and strike box DIV-009 2FLG
Glasbearbeitung für Schloss DIV-009 und Gegenkasten DIV-009 2FLG

Preparación del vidrio para cerradura DIV-009 y contracerradura DIV-009 2FLG

Préparation du verre pour serrure DIV-009 et contre serrure DIV-009 2FLG

Profile preparation for lock DIV-009
Profilbearbeitung für Schloss DIV-009

Maquila de perfiles para cerradura DIV-009

Usinage de profil pour serrure DIV-009

Profiles for aluminium panel with machining for lock / strike box
Flügelrahmen mit Bearbeitung für Schloss / Gegenkasten

Puerta enmarcada con maquila para cerradura / contracerradura

Porte à cadre avec usinage pour serrure / contre serrure

With preparation for lock DIV-009
or strike box DIV-009 2FLG (not included)
Mit Vorbereitung für Schloss DIV-009 oder Gegenkasten

DIV-009 2FLG (nicht enthalten)

Con maquila para cerradura DIV-009 o contracerradura

DIV-009 2FLG (no incluido)

Avec usinage pour serrure DIV-009

ou contre serrure DIV-009 2FLG (non inclus)

DIV:

DIV-SER-995    995 x 2980 mm

DIV-SER-1495 1495 x 2980 mm

FUSION:

FUS-SER-995    995 x 2980 mm

FUS-SER-1495 1495 x 2980 mm

6,75±0,1 6,75±0,1

9,00±0,1 9,00±0,1

9,50±0,1 9,50±0,1

C

C

10
50

30
00

C

31
±0

,1
31

±0
,1

C-C ( 1 : 1 )

2,
50

±0
,1

M
5x0.8 - 6H

M
5x0.8 - 6H

C

29
±0

,1
29

±0
,1

34
±0

,1
34

±0
,1

R9,00±0,1R5,00±0,1

M4x0.7 - 6
H

M5x0.8 - 6H

M5x0.8 - 6H

B
-B

 ( 1 : 1 )

3,20±0,1
13,00±0,1

FUS-TS12
Floor guide for FUSION panel with pocket system
Bodenführung für FUSION tür mit kastensystem

Guía al suelo para puerta FUSION con contramarco

Guide au sol pour porte FUSION avec châssis
47

20
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58

5

R5

95
095

2

2

30
00

10
+0.2
-0

48
+0

.2

95
2

-0

ACCESSORIES - ZUBEHÖRE - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

LAV-DIV-010
Glass preparation for pull-lever DIV-010
Glasbearbeitung für Stirngriff DIV-010

Preparación del vidrio para manilla de arrastre DIV-010

Préparation du verre pour garniture d’entrainement DIV-010

Glass preparation 
for pull-lever DIV-010 
Glasbearbeitung 

für Stirngriff DIV-010

Preparación del vidrio 

para manilla de arrastre DIV-010

Préparation du verre

pour garniture d’entrainement 

DIV-010

Strike box front-plate 
not recessed
Gegenkasten Stulp 

nicht versenkt

Placa frontal del cerradero 

sin empotrar

Gache en applique

Non encastré Pull-levers not on same 
level for correct locking
Stirngriffe nicht auf gleicher 

Ebene um Schloss zu Schliessen

Las levas para halar no estan en 

el mismo nivel para un cierre correcto

Les mécanismes de fermeture 

ne sont pas au même niveau 

pour un verrouillage correct.

Glass preparation for lock 
DIV-009 and pull-lever DIV-010
Glasbearbeitung für Schloss 

DIV-009 und Stirngriff DIV-010

Preparación del vidrio 

para para cerradura DIV-009

y para manilla de arrastre DIV-010

Préparation du verre

pour contre serrure DIV-009

et pour garniture d’entrainement 

DIV-010

LAV-DIV-010-2FLG
PLEASE NOTE:
double pocket sliding door
ACHTUNG:

2-Flügelige Schiebetüren 

in der Wand laufend

TENGA EN CUENTA:

Puerta corredera de doble

A NOTER:

Double porte coulissante

Glass preparation for lock DIV-009 and pull-lever DIV-010
Glasbearbeitung für Schloss DIV-009 und Stirngriff DIV-010

Preparación del vidrio para cerradura DIV-009 y manilla de arrastre DIV-010

Préparation du verre pour serrure DIV-009 et garniture d’entrainement DIV-010

10
48

58

5

R5 98
95

0

74

74

10
50 2

95
2

10
+0.2
-0

48
+0

.2
-0

98
95

2

10
5030

00

30
00 10

+0.2
-0

48
+0

.2
-0

88
5

2

88
5 58

5

R5

88
3

3

88
5 95

2

LAV-DIV-010

LAV-DIV-010-2FLG

10
50

30
00 10

+0.2
-0

48
+0

.2
-0

16
5

88
5

10
48

58

5

R5 16
5

88
3

74

74

10
50

2

88
5

3

88
5 95

2

LAV-DIV-010

LAV-DIV-010-2FLG

3

DIV-009
2FLG

DIV-009

Strike box
Gegenkasten

Cerradero

Gache

Lock
Schloss

Serrure

Cerradura
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LAV-030-DIV order form - Bestellformular - Formulario de pedido - Feuille de commande pour LAV-030-DIV

10
63

10
63

Double door - 2FLG Tür - Doble puerta - Double porte

LP VANO ...................

LS STIPITE ...............

H
 V

A
N

O
 ..

...
...

...
...

...
...

.

H
S

 S
TI

P
IT

E 
...

...
...

...
...

...
...

10
73

10
63

LP VANO ...................

LS STIPITE ...............

10
73

10
63H

 V
A

N
O

 ..
...

...
...

...
...

...
.

H
S

 S
TI

P
IT

E 
...

...
...

...
...

...
...

A LEFT
LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

A LEFT / LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

B RIGHT
RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

B RIGHT / RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

glass
8 mm

glass
8 mm

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-030-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-030-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-030-DIV101
DIV-M101

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-030-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-030-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

* *

Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung - Solo preparación de perfil estándar - Preparation standard uniquement

Optional

with / mit / con / avec P-033

Optional

with / mit / con / avec P-033
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LP VANO .....................
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LP VANO .....................
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Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

Optional

with / mit / con / avec P-033

Optional

with / mit / con / avec P-033
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LAV-040-DIV order form - Bestellformular - Formulario de pedido - Feuille de commande pour LAV-040-DIV

Double door - 2FLG Tür - Doble puerta - Double porte

LP VANO .....................
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8 mm

glass
8 mm

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-040-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-040-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-040-DIV101
DIV-M101

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-040-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-040-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung - Solo preparación de perfil estándar - Preparation standard uniquement

A LEFT
LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

A LEFT / LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

B RIGHT
RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

B RIGHT / RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

* *

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

Optional

with / mit / con / avec P-033

Optional

with / mit / con / avec P-033

Optional

with / mit / con / avec P-033

Optional

with / mit / con / avec P-033
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LS STIPITE .....................

LAV-300-DIV order form - Bestellformular - Formulario de pedido - Feuille de commande pour LAV-300-DIV

Double door - 2FLG Tür - Doble puerta - Double porte
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glass
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Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-300-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-300-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-300-DIV101
DIV-M101

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-300-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-300-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

* *

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard

A LEFT
LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

A LEFT / LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

B RIGHT
RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

B RIGHT / RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung - Solo preparación de perfil estándar - Preparation standard uniquement

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée
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LAV-250-DIV order form - Bestellformular - Formulario de pedido - Feuille de commande pour LAV-250-DIV

Double door - 2FLG Tür - Doble puerta - Double porte
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8 mm
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8 mm

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-250-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-250-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-250-DIV101
DIV-M101

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-250-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-250-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

glass
8 mm glass

8 mm

glass
8 mm glass

8 mm

* *
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Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard

A LEFT
LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

A LEFT / LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

B RIGHT
RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

B RIGHT / RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung - Solo preparación de perfil estándar - Preparation standard uniquement

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée
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LAV-201-DIV order form - Bestellformular - Formulario de pedido - Feuille de commande pour LAV-201-DIV

Double door - 2FLG Tür - Doble puerta - Double porte
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Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-201-DIV V-740 V-741 CP-015 LAV-201-DIV-M
MV-740 MV-741

CP-015-M

LAV-201-DIV101
DIV-M101

Choose available locks - Wählen Sie die verfügbaren Schlösser - Elija cerraduras disponibles - Choix de la serrure

LAV-201-DIV-2FL V-740 V-741 DIV-005 LAV-201-DIV-M2F
MV-740 MV-741

CP-015-M

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

glass
8 mm

* *

Optional

DIV-003

Optional

DIV-003

Standard Standard

A LEFT
LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

A LEFT / LINKS / IZQUIERDA / GAUCHE N° ..........

B RIGHT
RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

B RIGHT / RECHTS / DERECHA / DROIT N° ..........

Only standard profile preparation - Nur standard Profilbearbeitung - Solo preparación de perfil estándar - Preparation standard uniquement

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée

*Glass preparation ONLY for magnetic locks - Preparacíón al vidrio solo para
   cerraduras magnéticas - Préparation du verre seulement pour serrure aimantée



Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimen-
sions. We pursue a policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no 
responsibility for any printing errors that might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und Maßände-
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